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ANEXO

CORRECCIÓN DE ERRORES

del Reglamento (UE) n ° 575/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de junio de 2013 , 

sobre los requisitos prudenciales de las entidades de crédito y las empresas de inversión, y por el 

que se modifica el Reglamento (UE) n ° 648/2012 

(DO L 176 de 27.6.2013, p. 1)

1. Página 2, considerando 4, tercera frase

Donde dice:

" … y la Directiva 2013/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de (2).",

debe decir:

" … y la Directiva 2013/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de junio de 2013 (2).".

2. Página 36, artículo 26, apartado 3, párrafo primero, segunda frase

Donde dice:

"Con respecto a las emisiones posteriores al 31 de diciembre de 2014, las entidades clasificarán …",

debe decir:

Con respecto a las emisiones posteriores al 28 de junio de 2013, las entidades clasificarán …".

3. Página 37, artículo 26, apartado 3, párrafo tercero, segunda frase

Donde dice:

"La ABE elaborará y publicará por primera vez esa lista a más tardar el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE elaborará y publicará por primera vez esa lista a más tardar el 28 de julio de 2013.".
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4. Página 37, artículo 26, apartado 3, párrafo cuarto

Donde dice:

" … podrá decidir suprimir de esa lista los instrumentos de capital que no supongan ayudas estatales 

posteriores al 31 de diciembre de 2014, …",

debe decir:

" … podrá decidir suprimir de esa lista los instrumentos de capital que no supongan ayudas estatales 

posteriores al 28 de junio de 2013, …".

5. Página 37, artículo 26, apartado 4, segundo párrafo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

6. Página 37, artículo 27, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

7. Página 39, artículo 28, apartado 5, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",
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debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

8. Página 40, artículo 29, apartado 6, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

9. Página 40, artículo 32, apartado 2, segundo párrafo

Donde dice:

"La ABE presentará a la Comisión estos proyectos de normas técnicas de regulación el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

10. Página 42, artículo 36, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión el 1 de 

febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".
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11. Página 42, artículo 36, apartado 3, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

12. Página 44, artículo 41, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

13. Página 48, artículo 49, apartado 6, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE, la AEVM y la AESPJ presentarán dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la 

Comisión a más tardar el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE, la AEVM y la AESPJ presentarán dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la 

Comisión a más tardar el 28 de julio de 2013.".
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14. Página 50, artículo 52, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

15. Página 57, artículo 73, apartado 7, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

16 Página 58, artículo 76, apartado 4, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tarde 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

17 Página 59, artículo 78, apartado 5, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",
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debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

18 Página 60, artículo 79, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

19 Página 61, artículo 83, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

20 Página 62, artículo 84, apartado 4, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".
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21. Página 62, artículo 84, apartado5, párrafo segundo

Donde dice:

"Si después del 31 de diciembre de 2014 una sociedad financiera mixta de cartera…",

debe decir:

"Si después del 28 de junio de 2013 una sociedad financiera mixta de cartera …".

22. Página 68, artículo 99, apartado 5, párrafo tercero

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

23. Página 68, artículo 99, apartado 6, párrafo tercero

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

24. Página 69, artículo 101, apartado 4, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",
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debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

25 Página 72, artículo 105, apartado 14, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

26 Página 74, artículo 110, apartado 4, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 1 de febrero de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará dichos proyectos de normas técnicas de regulación a la Comisión a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

27 Página 232, artículo 395, apartado 6, párrafo segundo

Donde dice:

diciembre de 2014 y el 30 de junio de 2015, …",

debe decir:

"… que aplique el 28 

de junio de 2013 y el 30 de junio de 2015, ….".
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28 Página 241, artículo 415, apartado 3, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará a la Comisión dichos proyectos de normas técnicas de aplicación a la Comisión 

para los elementos contemplados en la letra a), a más tardar el 1 de febrero de 2015, y para los 

contemplados en la letra b), el 1 de enero de 2014.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión dichos proyectos de normas técnicas de aplicación para los 

elementos contemplados en la letra a), a más tardar el 28 de julio de 2013, y para los contemplados 

en la letra b), el 1 de enero de 2014.".

29 Página 254, artículo 430, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de aplicación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

30 Página 256, artículo 437, apartado 2, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 1 de febrero 

de 2015.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de aplicación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".
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31 Página 268, artículo 462, apartado 2

Donde dice:

"2. Los poderes para adoptar los actos delegados a que se refieren los artículos 456 a 460 se otorgan 

por tiempo indefinido a partir de 31 de diciembre de 2014.",

debe decir:

"2. Los poderes para adoptar los actos delegados a que se refieren los artículos 456 a 460 se otorgan 

por tiempo indefinido a partir del 28 de junio de 2013.".

32 Página 274, artículo 478, apartado 2

Donde dice:

"2. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, respecto de los elementos contemplados en el 

artículo 36, apartado 1, letra c), que existían con anterioridad a 31 de diciembre de 2017, el 

porcentaje aplicable a efectos del artículo 469, apartado 1, letra c) estará comprendido en los 

intervalos siguientes:

rendido entre 2 de enero de 2016 y 2 de enero de 

f) 

e enero de 2021 y 2 de enero de 
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2024.",

debe decir:

"2. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, respecto de los elementos contemplados en el artículo 

36, apartado 1, letra c), que existían con anterioridad al 1 de enero de 2014, el porcentaje aplicable a 

efectos del artículo 469, apartado 1, letra c) estará comprendido en los intervalos siguientes:

entre el 1 de enero de 2014 y el 31 de 

diciembre de 2014

1 de enero de 2015 y el 31 de 

diciembre de 2015

1 de enero de 2016 y el 31 de 

diciembre de 2016

1 de enero de 2017 y el 31 de 

diciembre de 2017

eríodo comprendido entre el 1 de enero de 2018 y el 31 de 

diciembre de 2018

1 de enero de 2019 y el 31 de 

diciembre de 2019

1 de enero de 2020 y el 31 de 

diciembre de 2020

1 de enero de 2021 y el 31 de 

diciembre de 2021

1 de enero de 2022 y el 31 de 

diciembre de 2022

1 de enero de 2023 y el 31 de 

diciembre de 2023.".
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33 Página 276 , artículo 481, apartado 6 , párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE comunicará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar 

el 1 de febrero de 2014.",

debe decir:

"La ABE comunicará a la Comisión esos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar 

el 28 de julio de 2013.".

34 Página 279, artículo 487, apartado 3, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará a la Comisión estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

1 de febrero de 2014.",

debe decir:

"La ABE presentará a la Comisión estos proyectos de normas técnicas de regulación a más tardar el 

28 de julio de 2013.".

35 Página 281, artículo 492, apartado 5, párrafo segundo

Donde dice:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas a más tardar el 1 de febrero de 2014.", 

debe decir:

"La ABE presentará estos proyectos de normas técnicas de aplicación a más tardar el 28 de julio de 

2013.". 

36 Página 281, artículo 493, apartado 3, parte introductoria

Donde dice:

"… los Estados miembros podrán, durante un período transitorio hasta la entrada en vigor de algún 

acto legislativo subsiguiente a la revisión a que se refiere el artículo 507, pero no después del 2 de 

enero de 2029, excluir total o parcialmente …",
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debe decir:

"… los Estados miembros podrán, durante un período transitorio hasta la entrada en vigor de algún 

acto legislativo subsiguiente a la revisión a que se refiere el artículo 507, pero no después del 31 de 

diciembre de 2028, excluir total o parcialmente …".

37 Página 285, artículo 501, apartado 4

Donde dice: 

"4. La Comisión elaborará, a más tardar para el 2 de enero de 2017, un informe sobre el impacto de 

los requisitos en materia de fondos propios que establece el presente Reglamento en los préstamos a 

las PYME …",

debe decir:

"4. La Comisión elaborará, a más tardar para el 28 de junio de 2016, un informe sobre el impacto de 

los requisitos en materia de fondos propios que establece el presente Reglamento en los préstamos a 

las PYME y a las personas físicas …".

38 Página 291, artículo 515, apartado 1

Donde dice:

"1. La ABE, junto con la AEVM, elaborará, a más tardar el 2 de enero de 2015, un informe sobre el 

funcionamiento del presente Reglamento en relación con las correspondientes obligaciones en 

virtud del Reglamento (UE) nº 648/2012,…",

debe decir:

"1. La ABE, junto con la AEVM, elaborará, a más tardar el 28 de junio de 2014, un informe sobre 

el funcionamiento del presente Reglamento en relación con las correspondientes obligaciones en 

virtud del Reglamento (UE) nº 648/2012,…".
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39 Página 294, artículo 521, apartado 2, letra c)

Donde dice:

"c) las disposiciones del presente Reglamento que exigen que las AES presenten a la Comisión 

proyectos de normas técnicas, y las disposiciones del presente Reglamento que facultan a la 

partir del 31 de diciembre de 2014.",

debe decir:

"c) las disposiciones del presente Reglamento que exigen que las AES presenten a la Comisión 

proyectos de normas técnicas, y las disposiciones del presente Reglamento que facultan a la 

as disposiciones serán aplicables a 

partir del 28 de junio de 2013.".
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BILAG

BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 2013 om 

nr. 648/2012

(EUT L 176 af 27.6.2013, s. 1)

I stedet for:

" ... denne forordning of Europa-Parlamentet 2)."

læses:

" ... denne forordning og Europa- af 26. juni 2013 (2).".

I stedet for:

"Med hensyn til udstedelser efter de

læses:

"Med hensyn til udstedelser efter den 28. juni 2013

I stedet for:

"EBA opstiller denne liste og offentlig

læses:

28. juli 2013.".
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I stedet for:

31. december 2014, udgå af listen ..."

læses:

28. juni 2013, udgå af listen ...".

det afsnit

I stedet for:

1. februar 2015."

læses:

senest

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1. februar 2015."

læses:

der for Kommissionen senest 

den 28. juli 2013.".
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I stedet for:

den 1. februar 2015."

læses:

"EBA forelægger disse u

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1. februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1. februar 2015"

læses:

den 28. juli 2013.".
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I stedet for:

"EBA forelæg

den 1. februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1. februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1. februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".



11906/1/13 REV 1 45
BILAG JUR DA

I stedet for:

Kommissionen senest den 1. februar 2015."

læses:

Kommissionen senest den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1. februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

"EBA for

senest den 1 februar 2015."

læses:

reguleringsmæssige

den 28. juli 2013.".
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I stedet for:

den 1 februar 2015."

læses:

nest 

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1 februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1 februar 2015."

læses:

"

den 28. juli 2013.".
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I stedet for:

issionen senest 

den 1 februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1 februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

31

læses:

te afsnit, efter den 

28. juni 2013
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I stedet for:

senest den 1 februar 2015."

læses:

senest den 28. juli 2013.".

I stedet for:

senest den 1 februar 2015."

læses:

senest den 28. juli 2013.".

I stedet for:

senest den 1 februar 2015."

læses:

senest den 28. juli 2013.".
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25. Side

I stedet for:

1 februar 2015."

læses:

sionen senest 

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1 februar 2015."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

31. december 2014 og den 30. juni 2015, ..."

læses:

28.

juni 2013 og den 30. juni 2015, ...".
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I stedet for:

"EBA forelægger Kommission

poster, der er præciseret i litra a), senest den 1 februar 2015, og for de poster, der er præciseret i 

litra b), senest den 1. januar 2014."

læses:

poster, der er præciseret i litra a), senest den 28. juli 2013, og for de poster, der er præciseret i 

litra b), senest den 1. januar 2014.".

I stedet for:

1 februar 2015."

læses:

senest den 28. juli 2013.".

30. Side 256, art

I stedet for:

senest den 1 februar 2015."

læses:

ssionen 

senest den 28. juli 2013.".
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I stedet for:

-460 tillægges Kommissionen for en 

ubegrænset periode fra 31 december 2014."

læses:

-460, tillægges Kommissionen for en 

ubegrænset periode fra 28. juni 2013.".

I stedet for:

litra

den 2 januar 2015 til 2 januar 2016

f) 50 til 

den 2 januar 2023
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læses:

1. januar 2014, med

1. januar 2014 til den 31. december 2014

1. januar 2015 til den 31. december 2015

c) 20 til 1. januar 2016 til den 31. december 2016

1. januar 2017 til den 31. december 2017

1. januar 2018 til den 31. december 2018

1. januar 2019 til den 31. december 2019

1. januar 2020 til den 31. december 2020

1 januar 2021 til den 31. december 2021

1. januar 2022 til den 31. december 2022

1. januar 2023 til den 31. december 2023.".

I stedet for:

den 1 februar 2014."

læses:

den 28. juli 2013.".

I stedet for:

den 1 februar 2014."

læses:

den 28. juli 2013.".
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I stedet for:

"EBA forelæ

senest den 1 februar 2014."

læses:

senest den 28. juli 2013.".

I stedet for:

neringer ..."

læses:

den 31. december 2028, helt 

oneringer ...".

I stedet for:

læses:

"4. Kommissionen udarbejder senest den 28. juni 2016
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I stedet for:

"1. EBA rapporterer senest den 2 januar 2015 sammen med ESMA en rapport om, hvorvidt 

forordningen og de beslægtede forpligtelser under forordning (EU) nr. 648/2012 ..."

læses:

"1. EBA rapporterer senest den 28. juni 2014 sammen med ESMA en rapport om, hvorvidt 

forordningen og de beslægtede forpligtelser under forordning (EU) nr. 648/2012 ...".

I stedet for:

denne forordning, der tillægger Kommissionen 

fra den 31 December 2014."

læses:

"c) de bestemmelser i denne forordning, der pålægger ESA'erne at forelægge Ko

fra den 28. juni 2013.".
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ANHANG

BERICHTIGUNG

Der Verordnung (EU) Nr. 575/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates 

über Aufsichtsanforderungen an Kreditinstitute und Wertpapierfirmen 

und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 646/2012

(ABl. L 176 vom 27.6.2013, S. 1)

1. Seite 2 Erwägungsgrund 4 Satz 3

Statt:

" … und der Richtlinie 2013/36/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom (2) und."

muss es heißen:

" … und der Richtlinie 2013/36/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Juni 2013

(2)."

2. Seite 26 Absatz 3 Unterabsatz 1 Satz 2

Statt:

"Nach dem 31. Dezember 2014 begebene Kapitalinstrumente…"

muss es heißen:

"Nach dem 28. Juni 2013 begebene Kapitalinstrumente…"
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3. Seite 26 Absatz 3 Unterabsatz 3 Satz 2

Statt:

"Sie erstellt dieses Verzeichnis und veröffentlicht es erstmals bis zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Sie erstellt dieses Verzeichnis und veröffentlicht es erstmals bis zum 28. Juli 2013."

4. Seite 26 Absatz 3 Unterabsatz 4

Statt:

" … entscheiden, nach dem 31. Dezember 2014 begebene Instrumente dieser Art aus dem 

Verzeichnis zu streichen …"

muss es heißen:

" … entscheiden, nach dem 28. Juni 2013 begebene Instrumente dieser Art aus dem Verzeichnis zu 

streichen …"

5. Seite 26 Absatz 4 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015 vor."

muss es heißen:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 28. Juli 

2013 vor."



11906/1/13 REV 1 57
JUR DE

6. Seite 27 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diesen Entwurf eines technischen Regulierungsstandards bis 

zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diesen Entwurf eines technischen Regulierungsstandards bis 

zum 28. Juli 2013."

7. Seite 28 Absatz 5 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015 vor."

muss es heißen:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 28 Juli 

2013 vor."

8. Seite 29 Absatz 6 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015 vor."

muss es heißen:

Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 28. Juli 

2013 vor."
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9. Seite 32 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

10. Seite 36 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

11. Seite 36 Absatz 3 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015"

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."
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12. Seite 41 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

13. Seite 49 Absatz 6 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA, die EIOPA und die ESMA übermitteln der Kommission diese Entwürfe technischer 

Regulierungsstandards bis zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA, die EIOPA und die ESMA übermitteln der Kommission diese Entwürfe technischer 

Regulierungsstandards bis zum 28. Juli 2013."

14. Seite 52 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."
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15. Seite 73 Absatz 7 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

16. Seite 76 Absatz 4 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

17. Seite 78 Absatz 5 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."
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18. Seite 79 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

19. Seite 83 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

20. Seite 84 Absatz 4 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."
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21. Seite 84 Absatz 5 Unterabsatz 2

Statt:

"Wird eine Mutterfinanzholdinggesellschaft, die alle Voraussetzungen des Unterabsatzes 1 erfüllt, 

nach dem 31. Dezember 2014 zu einer gemischten Finanzholdinggesellschaft, … "

muss es heißen:

"Wird eine Mutterfinanzholdinggesellschaft, die alle Voraussetzungen des Unterabsatzes 1 erfüllt, 

nach dem 28. Juni 2013" zu einer gemischten Finanzholdinggesellschaft, … "

22. Seite 99 Absatz 5 Unterabsatz 3

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 28. Juli 2013."

23. Seite 99 Absatz 6 Unterabsatz 3

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 28. Juli 2013."
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24. Seite l 101 Absatz 4 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 28. Juli 2013."

25. Seite 105 Absatz 14 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

26. Seite 110 Absatz 4 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."
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27. Seite 395 Absatz 6 Unterabsatz 2

Statt:

31. Dezember 2014 und dem 30. Juni 2015 und …"

muss es heißen:

28. Juni 

2013 und dem 30. Juni 2015 und …"

28. Seite 415 Absatz 3 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards für die unter 

Buchstabe Februar 2015 und für die unter Buchstabe

bis zum 1. Januar 2014 vor."

muss es heißen:

"Die EBA legt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards für die unter 

28. Juli 2013 

zum 1. Januar 2014 vor."

29. Seite 430 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

28. Juli 2013."
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30. Seite 437 Absatz 2 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 1. Februar 2015."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 28. Juli 2013."

31. Seite 462 Absatz 2

Statt:

"(2) Die Übertragung 456 bis 460 wird ab 

dem 31. Dezember 2014 unbefristet gewährt."

muss es heißen:

456 bis 460 wird ab 

dem 28. Juni 2013 unbefristet gewährt."
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32. Seite 478 Absatz 2

Statt:

"2. Abweichend von Absatz 36 Absatz 1 Buchstabe c genannten Posten, die 

vor dem Datum der Anwendung dieser Verordnung bestanden, der anwendbare Prozentsatz für die 

469 Absatz 1 Buchstabe c innerhalb folgender Bandbreiten:

a) 0 Januar 2014 bis zum 2. Januar 2015,

b) 10 Januar 2015 bis zum 2. Januar 2016,

c) 20 . Januar 2016 bis zum 2. Januar 2017,

d) 30 Januar 2017 bis zum 2. Januar 2018,

e) 40 Januar 2018 bis zum 2. Januar 2019,

f) 50 Januar 2019 bis zum 2. Januar 2020,

g) 60 . Januar 2020 bis zum 2. Januar 2021,

h) 70 Januar 2021 bis zum 2. Januar 2022,

i) 80 Januar 2022 bis zum 2. Januar 2023,

j) 90 Januar 2023 bis zum 2. Januar 2024."

muss es heißen:

"2. Abweichend von Absatz 36 Absatz 1 Buchstabe c genannten Posten, die 

vor dem 1. Januar 2014 469

Absatz 1 Buchstabe c innerhalb folgender Bandbreiten:

a) 0 dem 1. Januar 2014 bis zum 31. Dezember 2014,

b) 10 1. Januar 2015 bis zum 31. Dezember 2015,

c) 20 1. Januar 2016 bis zum 31. Dezember 2016,

d) 30 1. Januar 2017 bis zum 31. Dezember 2017,

e) 40 bis 100 1. Januar 2018 bis zum 31. Dezember 2018,

f) 50 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2019,

g) 60 1. Januar 2020 bis zum 31. Dezember 2020,

h) 70 1. Januar 2021 bis zum 31. Dezember 2021,

i) 80 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2022,

1. Januar 2023 bis zum 31. Dezember 2023."
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33. Seite 481 Absatz 6 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2014."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

34. Seite 487 Absatz 3 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

1. Februar 2014."

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

28. Juli 2013."

35. Seite 492 Absatz 5 Unterabsatz 2

Statt:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 1.

muss es heißen:

"Die EBA übermittelt der Kommission diese Entwürfe technischer Durchführungsstandards bis 

zum 28. Juli 2013."
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36. Seite 493 Absatz 3 Einleitung

Statt:

" … bis zum 2.

395 Absatz 1 ausnehmen:"

muss es heißen:

" … bis zum 31. Dezember 2028

395 Absatz 1 ausnehmen:"

37. Seite 501 Absatz 4

Statt:

"(4) Die Kommission erstellt bis zum 2. Januar 2017 einen Bericht über 

Eigenmittelanforderungen dieser Verordnung auf die Kreditvergabe an KMU und natürliche 

Personen … "

muss es heißen:

"(4) Die Kommission erstellt bis zum 28. Juni 2016

Eigenmittelanforderungen dieser Verordnung auf die Kreditvergabe an KMU und natürliche 

Personen … "
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38. Seite 515 Absatz 1

Statt:

"(1) Die EBA erstattet gemeinsam mit der ESMA bis zum 2. Januar 2015 Bericht über das 

enden Verpflichtungen gemäß 

der Verordnung (EU) Nr. 648/2012, …"

muss es heißen:

"(1) Die EBA erstattet gemeinsam mit der ESMA bis zum 28. Juni 2014 Bericht über das 

dieser Verordnung mit den damit zusammenhängenden Verpflichtungen gemäß 

der Verordnung (EU) Nr. 648/2012, …"

39. Seite 521 Absatz 2 Buchstabe c

Statt:

"c) der Bestimmungen, denen zufolge die Europäischen Aufsichtsbehörden der Kommission 

Entwürfe technischer Standards vorlegen müssen, sowie der Bestimmungen, die der Kommission 

dem 31. Dezember 2014 gelten."

muss es heißen:

"c) der Bestimmungen, denen zufolge die Europäischen Aufsichtsbehörden der Kommission 

Entwürfe technischer Standards vorlegen müssen, sowie der Bestimmungen, die der Kommission 

dem 28. Juni 2013 gelten."
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LISA JUR ET

LISA

PARANDUS

Asendada:

„… ja Euroopa Par 2).”

järgmisega:

„… ning Euroopa Parlamendi juuni 2013. aasta 2).”

Asendada:

„Kapitaliinstrumentide puhul, mis on emiteer

järgmisega:

„Kapitaliinstrumentide puhul, mis on emiteeritud pärast 28. juunit 2013

se

Asendada:

järgmisega:

28. juulil 2013.”
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LISA JUR ET

Asendada:

„…, mis on emiteeritud pärast

järgmisega:

„…, mis on emiteeritud pärast 28. juunit 2013

Asendada:

„EBA esitab need regulatiivsete t

järgmisega:

28. .”

Asendada:

„EBA esitab nende tehniliste 

järgmisega:

„EBA esitab nende regulatiivsete 28. .”

Asendada:

„EBA esitab need regulatiivsete tehnil

järgmisega:

28. .”
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LISA JUR ET

Asendada:

„EBA esitab need regulatiivsete te

järgmisega:

28. .”

Asendada:

„EBA esitab need regulatiivset

järgmisega:

28. .”

Asendada:

„EBA esitab need regulati

järgmisega:

28. .”

Asendada:

„EBA esitab need reg

järgmisega:

28. .”
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LISA JUR ET

Asendada:

„EBA esitab nee

järgmisega:

28. .”

Asendada:

„EBA, EIOP

1. veebruari 2015.”

järgmisega:

28. .”

Asendada:

järgmisega:

28. .”
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

28. .”

Asendada:

järgmisega:

28. .”

Asendada:

järgmisega:

28. .”
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

28. .”

19. Lehe

Asendada:

järgmisega:

28. .”

20.

Asendada:

järgmisega:

28. .”

Asendada:

järgmisega:

„Kui pärast 28. juunit 2013 …”
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

28. 3.”

Asendada:

järgmisega:

28. 3.”

Asendada:

järgmisega:

28. 13.”
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LISA JUR ET

Asendada:

2015.”

järgmisega:

nile 28. .”

Asendada:

järgmisega:

misjonile 28. .”

Asendada:

ning …”

järgmisega:

28. juunist 2013 juunini 2015 ning 

…”.
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

28.

Asendada:

järgmisega:

28. .”

Asendada:

järgmisega:

28. .”
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

määramata

28. juunist 2013.”

Asendada:
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LISA JUR ET

järgmisega:

1. jaanuari 2014

detsembrini 2014

detsembrini 2015

detsembrini 2016

detsembrini 2017

detsembrini 2018

detsembrini 2019

detsembrini 2020

1. jaanuar detsembrini 2021

detsembrini 2022

detsembrini 2023.”

Asendada:

„

järgmisega:

28. .”

Asendada:

järgmisega:

28. .”
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

28. .”

hatav osa

Asendada:

suhtes:”

järgmisega:

31. detsembrini 2028 li 400 lõigetest 2 ja 3 teha 

Asendada:

a, mis …”

järgmisega:

28.
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LISA JUR ET

Asendada:

järgmisega:

28.

Asendada:

järgmisega:

eelnõude või regulatiivsete tehnilis

28. juunist 2013.”
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ANNEX

CORRIGENDUM

to Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on 

prudential requirements for credit institutions and investment firms and amending Regulation (EU) 

No 648/2012

(OJ L 176, 27.06.2013, p. 1)

1. Page 2, recital 4, third sentence

For:

"…and Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council (2)."

Read:

"…and Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 (2).".

2. Page 36, the second sentence of the first subparagraph of Article 26(3)

For:

"With respect to issuances after 31 December 2014, institutions shall…"

Read:

"With respect to issuances after 28 June 2013, institutions shall…".

3. Page 37, the second sentence of the third subparagraph of Article 26(3)

For:

"EBA shall establish that list and publish it by 1 February 2015 for the first time."

Read:

"EBA shall establish that list and publish it by 28 July 2013 for the first time.".
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4. Page 37, the fourth subparagraph of Article 26(3)

For:

"…decide to remove non-State aid capital instruments issued after 31 December 2014 from the 

list…"

Read:

"…decide to remove non-State aid capital instruments issued after 28 June 2013 from the list…".

5. Page 37, the second subparagraph of Article 26(4)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

6. Page 37, the second subparagraph of Article 27(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

7. Page 39, the second subparagraph of Article 28(5)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".
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8. Page 40, the second subparagraph of Article 29(6)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

9. Page 40, the second subparagraph of Article 32(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

10. Page 42, the second subparagraph of Article 36(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

11. Page 42, the second subparagraph of Article 36(3)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".
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12. Page 44, the second subparagraph of Article 41(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

13. Page 48, the second subparagraph of Article 49(6)

For:

"EBA, EIOPA and ESMA shall submit those draft regulatory technical standards to the 

Commission by 1 February 2015."

Read:

"EBA, EIOPA and ESMA shall submit those draft regulatory technical standards to the 

Commission by 28 July 2013.". 

14. Page 50, the second subparagraph of Article 52(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".
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15. Page 57, the second subparagraph of Article 73(7)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

16. Page 58, the second subparagraph of Article 76(4)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

17. Page 59, the second subparagraph of Article 78(5)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".
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18. Page 60, the second subparagraph of Article 79(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

19. Page 61, the second subparagraph of Article 83(2)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

20. Page 62, the second subparagraph of Article 84(4)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

21. Page 62, the second subparagraph of Article 84(5)

For:

"Where, after 31 December 2014, a parent financial holding company…"

Read:

"Where, after 28 June 2013, a parent financial holding company…".
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22. Page 68, the third subparagraph of Article 99(5)

For:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 28 July 

2013.". 

23. Page 68, the third subparagraph of Article 99(6)

For:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 28 July 

2013.". 

24. Page 69, the second subparagraph of Article 101(4)

For:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 28 July 

2013.".
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25. Page 72, the second subparagraph of Article 105(14)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

26. Page 74, the second subparagraph of Article 110(4)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.".

27. Page 232, the second subparagraph of Article 395(6)

For:

and 30 June 2015,…"

Read:

28 June 2013 and 

30 June 2015,…". 
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28. Page 241, the second subparagraph of Article 415(3)

For:

"EBA shall submit to the Commission those draft implementing technical standards for the items 

specified in point (a) by 1 February 2015 and for the items specified in point (b) by 1 January 

2014."

Read:

"EBA shall submit to the Commission those draft implementing technical standards for the items 

specified in point (a) by 28 July 2013 and for the items specified in point (b) by 1 January 2014.".

29. Page 254, the second subparagraph of Article 430(2)

For:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 28 July 

2013.". 

30. Page 256, the second subparagraph of Article 437(2)

For:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 1 February 

2015."

Read:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 28 July 

2013.". 



11906/1/13 REV 1 107
ANNEX JUR EN

31. Page 268, Article 462(2)

For:

"2. The power to adopt the delegated acts referred to in Articles 456 to 460 shall be conferred for an 

indeterminate period of time from 31 December 2014."

Read:

"2. The power to adopt the delegated acts referred to in Articles 456 to 460 shall be conferred for an 

indeterminate period of time from 28 June 2013.".

32 Page 274, Article 478(2)

For:

"2. By way of derogation from paragraph 1, for the items referred in point (c) of Article 36(1) that 

existed prior to …, the applicable percentage for the purpose of point (c) of Article 469(1) shall fall 

within the following ranges:

(j)
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Read:

"2. By way of derogation from paragraph 1, for the items referred in point (c) of Article 36(1) that 

existed prior to 1 January 2014, the applicable percentage for the purpose of point (c) of Article 

469(1) shall fall within the following ranges:

31 December 2014

1 January 2015 to 31 December 2015

1 January 2016 to 31 December 2016

1 January 2017 to 31 December 2017

1 January 2018 to 31 December 2018

1 January 2019 to 31 December 2019

( 1 January 2020 to 31 December 2020

1 January 2021 to 31 December 2021

1 January 2022 to 31 December 2022

om 1 January 2023 to 31 December 2023.".

33. Page 276, the second subparagraph of Article 481(6)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2014."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.". 

34. Page 279, the second subparagraph of Article 487(3)

For:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 1 February 

2014."

Read:

"EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 28 July 2013.". 
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35. Page 281, the second subparagraph of Article 492(5)

For:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 1 February 

2014."

Read:

"EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 28 July 

2013.". 

36. Page 281, Article 493(3), the opening wording 

For:

"…Member States may, for a transitional period until the entry into force of any legal act following 

the review in accordance with Article 507, but not after 2 January 2029, fully or partially exempt 

the following exposures…"

Read:

"…Member States may, for a transitional period until the entry into force of any legal act following 

the review in accordance with Article 507, but not after 31 December 2028, fully or partially 

exempt the following exposures…".

37. Page 285, Article 501(4)

For:

"4. The Commission shall by 2 January 2017, report on the impact of the own funds requirements 

laid down in this Regulation on lending to SMEs and natural persons…"

Read:

"4. The Commission shall by 28 June 2016 report on the impact of the own funds requirements laid 

down in this Regulation on lending to SMEs and natural persons…".
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38. Page 291, Article 515(1)

For:

"1. EBA, together with ESMA, shall by 2 January 2015 report on the functioning of this Regulation 

with the related obligations under Regulation (EU) No 648/2012..."

Read:

"1. EBA, together with ESMA, shall by 28 June 2014 report on the functioning of this Regulation 

with the related obligations under Regulation (EU) No 648/2012...".

39. Page 294, point (c) of Article 521(2)

For:

"(c) the provisions of this Regulation that require the ESAs to submit to the Commission draft 

technical standards and the provisions of this Regulation that empower the Commission to adopt 

delegated acts or implementing acts, which shall apply from 31 December 2014."

Read:

"(c) the provisions of this Regulation that require the ESAs to submit to the Commission draft 

technical standards and the provisions of this Regulation that empower the Commission to adopt 

delegated acts or implementing acts, which shall apply from 28 June 2013.".
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ANNEXE

RECTIFICATIF

au règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 concernant 

les exigences prudentielles applicables aux établissements de crédit et aux entreprises 

d'investissement et modifiant le règlement (UE) n° 648/2012

(JO L 176 du 27.6.2013, p. 1)

1. Page 2, considérant 4, troisième phrase

Au lieu de:

"… et la directive 2013/36/UE du Parlement européen et du Conseil du (2).",

lire:

"… et la directive 2013/36/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 (2).".

2. Page 36, article 26, paragraphe 3, premier alinéa, deuxième phrase

Au lieu de:

"En ce qui concerne les émissions postérieures au 31 décembre 2014, les établissements répertorient 

…",

lire:

"En ce qui concerne les émissions postérieures au 28 juin 2013, les établissements répertorient …".

3. Page 37, article 26, paragraphe 3, troisième alinéa, deuxième phrase

Au lieu de:

"L'ABE élabore et publie cette liste pour la première fois au plus tard le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE élabore et publie cette liste pour la première fois au plus tard le 28 juillet 2013.".



11906/1/13 REV 1 112
ANNEXE JUR FR

4. Page 37, article 26, paragraphe 3, quatrième alinéa

Au lieu de:

"… décider de retirer des instruments de capital qui ne sont pas des aides d'État et qui ont été émis 

après le 31 décembre 2014 de la liste …",

lire:

"… décider de retirer des instruments de capital qui ne sont pas des aides d'État et qui ont été émis 

après le 28 juin 2013 de la liste …".

5. Page 37, article 26, paragraphe 4, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013."

6. Page 37, article 27, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013."
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7. Page 39, article 28, paragraphe 5, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

8. Page 40, article 29, paragraphe 6, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

9. Page 40, article 32, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".



11906/1/13 REV 1 114
ANNEXE JUR FR

10. Page 42, article 36, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

11. Page 42, article 36, paragraphe 3, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

12. Page 44, article 41, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".
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13. Page 48, article 49, paragraphe 6, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE, l'AEAPP et l'AEMF soumettent ces projets de normes techniques de réglementation à la 

Commission au plus tard le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE, l'AEAPP et l'AEMF soumettent ces projets de normes techniques de réglementation à la 

Commission au plus tard le 28 juillet 2013.".

14. Page 50, article 52, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

15. Page 57, article 73, paragraphe 7, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".
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16. Page 58, article 76, paragraphe 4, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

17. Page 59, article 78, paragraphe 5, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

18. Page 60, article 79, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".
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19. Page 61, article 83, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

20. Page 62, article 84, paragraphe 4, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

21. Page 62, article 84, paragraphe 5, deuxième alinéa

Au lieu de:

"Si, après le 31 décembre 2014, une compagnie financière holding mère...",

lire:

"Si, après le 28 juin 2013, une compagnie financière holding mère...".
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22. Page 68, article 99, paragraphe 5, troisième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

23. Page 68, article 99, paragraphe 6, troisième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

24. Page 69, article 101, paragraphe 4, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".
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25. Page 72, article 105, paragraphe 14, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

26. Page 74, article 110, paragraphe 4, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

27. Page 232, article 395, paragraphe 6, deuxième alinéa

Au lieu de:

entre 31 décembre 2014 et le 30 juin 2015,…",

lire:

"… d'appliquer une limite pour les grands 

entre 28 juin 2013 et le 30 juin 2015,…".
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28. Page 241, article 415, paragraphe 3, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus 

tard 1 février 2015 pour les éléments précisés au point a) et au plus tard le 1er janvier 2014 pour les 

éléments précisés au point b).",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus 

tard le 28 juillet 2013 pour les éléments précisés au point a) et au plus tard le 1er janvier 2014 pour 

les éléments précisés au point b).".

29. Page 254, article 430, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

30. Page 256, article 437, paragraphe 2, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 1 février 2015.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".
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31. Page 268 article 462, paragraphe 2

Au lieu de:

"2. La pouvoir d'adopter des actes délégués visée aux articles 456 à 460 est conféré pour une durée 

indéterminée à compter du 31 décembre 2014.",

lire:

"2. Le pouvoir d'adopter des actes délégués visés aux articles 456 à 460 est conféré pour une durée 

indéterminée à compter du 28 juin 2013.".
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32. Page 274 article 478, paragraphe 2

Au lieu de:

"2. Par dérogation au paragraphe 1, pour les éléments visés à l'article 36, paragraphe 1, point c) qui 

existaient avant le, le pourcentage applicable aux fins de l'article 469, paragraphe 1, point c), est 

compris à l'intérieur des fourchettes suivantes:
er janvier 2014 au 2er

er janvier 2015 au 2er

er janvier 2016 au 2er

er janvier 2017 au 2er

er janvier 2018 au 2er

er janvier 2019 au 2er

er janvier 2020 au 2er

er janvier 2021 au 2er

er janvier 2022 au 2er

a période du 2er janvier 2023 au 2er janvier 2024.",

lire:

"2. Par dérogation au paragraphe 1, pour les éléments visés à l'article 36, paragraphe 1, point c) qui 

existaient avant le 1er janvier 2014, le pourcentage applicable aux fins de l'article 469, paragraphe 1, 

point c), est compris à l'intérieur des fourchettes suivantes:
er janvier 2014 au 31 décembre 2014

1er janvier 2015 au 31 décembre 2015

e du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016

1er janvier 2017 au 31 décembre 2017

1er janvier 2018 au 31 décembre 2018

1er janvier 2019 au 31 décembre 2019

1er janvier 2020 au 31 décembre 2020

1er janvier 2021 au 31 décembre 2021

1er janvier 2022 au 31 décembre 2022

1er janvier 2023 au 31 décembre 2023.".
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33. Page 276, article 481, paragraphe 6, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2014.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

34. Page 279, article 487, paragraphe 3, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 1 février 2014.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques de réglementation à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".

35. Page 281, article 492, paragraphe 5, deuxième alinéa

Au lieu de:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 1 février 2014.",

lire:

"L'ABE soumet ces projets de normes techniques d'exécution à la Commission au plus tard 

le 28 juillet 2013.".
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36. Page 281, article 493, paragraphe 3, les mots introductifs

Au lieu de:

"… les États membres peuvent, pour une période transitoire allant jusqu'à l'entrée en vigueur 

d'éventuels actes juridiques résultant de l'examen prévu à l'article 507, mais pas 

après 2er janvier 2029 exempter totalement ou partiellement de l'application de l'article 395, 

paragraphe 1, les expositions suivantes:…",

lire:

"… les États membres peuvent, pour une période transitoire allant jusqu'à l'entrée en vigueur 

d'éventuels actes juridiques résultant de l'examen prévu à l'article 507, mais pas après 

le 31 décembre 2028 exempter totalement ou partiellement de l'application de l'article 395, 

paragraphe 1, les expositions suivantes:…".

37. Page 285, article 501, paragraphe 4

Au lieu de:

"La Commission établit, au plus tard le 2er janvier 2017, un rapport sur l'impact des exigences de 

fonds propres établies dans le présent règlement en ce qui concerne les prêts aux PME et aux 

personnes physiques...",

lire:

"La Commission établit, au plus tard le 28 juin 2016, un rapport sur l'impact des exigences de 

fonds propres établies dans le présent règlement en ce qui concerne les prêts aux PME et aux 

personnes physiques...".
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38. Page 291, article 515, paragraphe 1

Au lieu de:

"1. Au plus tard le 2er janvier 2015, l'ABE, en coopération avec l'AEMF, établit un rapport sur le 

fonctionnement du présent règlement avec les obligations du règlement (UE) n° 648/2012 qui 

y sont liées …",

lire:

"1. Au plus tard le 28 juin 2014, l'ABE, en coopération avec l'AEMF, établit un rapport sur le 

fonctionnement du présent règlement avec les obligations du règlement (UE) n° 648/2012 qui 

y sont liées …".

39. Page 294, article 521, paragraphe 2, point c)

Au lieu de:

"c) des dispositions du présent règlement qui imposent aux ASE de soumettre à la Commission des 

projets de normes techniques et des dispositions du présent règlement qui confèrent à la 

Commission le pouvoir d'adopter des actes délégués ou des actes d'exécution, qui sont applicables à 

partir de 31 décembre 2014.",

lire:

"c) des dispositions du présent règlement qui imposent aux ASE de soumettre à la Commission des 

projets de normes techniques et des dispositions du présent règlement qui confèrent à la 

Commission le pouvoir d'adopter des actes délégués ou des actes d'exécution, qui sont applicables 

à partir du 28 juin 2013.".
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ANNEX

CEARTÚCHÁN

ar Rialachán (AE) Uimh. 575/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 26 Meitheamh 

2013 maidir le ceanglais stuamachta i gcomhair institiúidí creidmheasa agus gnólachtaí 

infheistíochta, agus lena leasaítear Rialachán (AE) Uimh. 648/2012

(IO L 176, 27.6.2013, lch. 1)

(IO L Eagrán Speisialta Gaeilge 56, lch. 1)

1. Leathanach 2, aithris 4, an tríú abairt

In ionad:

"… agus Treoir 2013/36/ AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an (2)."

Léitear:

"… agus Treoir 2013/36/ AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an (2).an 26 Meitheamh 

2013 (2).".

2. Leathanach 36, the dara abairt den chéad fhomhír d'Airteagal 26(3)

In ionad:

"Maidir le heisiúintí tar éis 31 Nollaig 2014, ní aicmeoidh na hinstitiúidí …"

Léitear:

" Maidir le heisiúintí tar éis 28 Meitheamh 2013, ní aicmeoidh na hinstitiúidí …".

3. Leathanach 37, an dara abairt den tríú fomhír d'Airteagal 26(3)

In ionad:

"Bunóidh an ÚBE an liosta sin agus foilseoidh sé é 1 Feabhra 2015 don chéad uair."

Léitear:

"Bunóidh an ÚBE an liosta sin agus foilseoidh sé é 28 Iúil 2013 don chéad uair.". 
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4. Leathanach 37, an ceathrú fomhír d'Airteagal 26(3)

In ionad:

"… a chinneadh ionstraimí caipitil nach státchabhair atá iontu agus a eisíodh tar éis an 31 Nollaig 

2014 …"

Léitear:

"… a chinneadh ionstraimí caipitil nach státchabhair atá iontu agus a eisíodh tar éis an 28

Meitheamh 2013 …". 

5. Leathanach 37, an dara fomhír d'Airteagal 26(4)

In ionad:

"Cuirfidh ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 Iúil 

2013.". 

6. Leathanach 37, an dara fomhír d'Airteagal 27(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE an dréachtchaighdeán teicniúil rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE an dréachtchaighdeán teicniúil rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 Iúil 

2013.". 
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7. Leathanach 39, an dara fomhír d'Airteagal 28(5)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

8. Leathanach 40, an dara fomhír d'Airteagal 29(6)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.".

9. Leathanach 40, an dara fomhír d'Airteagal 32(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.".
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10. Leathanach 42, an dara fomhír d'Airteagal 36(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

11. Leathanach 42, an dara fomhír of Airteagal 36(3)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

12. Leathanach 44, an dara fomhír of Airteagal 41(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 
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13. Leathanach 48, an dara fomhír d'Airteagal 49(6)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE, an ÚAPGE agus an tÚdarás Eorpach Urrús na dréachtchaighdeáin theicniúla 

rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE, an ÚAPGE agus an tÚdarás Eorpach Urrús na dréachtchaighdeáin theicniúla 

rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 Iúil 2013.". 

14. Leathanach 50, an dara fomhír d'Airteagal 52(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.".

15. Leathanach 57, an dara fomhír d'Airteagal 73(7)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.".
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16. Leathanach 58, an dara fomhír d'Airteagal 76(4)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

17. Leathanach 59, an dara fomhír d'Airteagal 78(5)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

18. Leathanach 60, an dara fomhír d'Airteagal 79(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 
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19. Leathanach 61, an dara fomhír of Airteagal 83(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

20. Leathanach 62, an dara fomhír d'Airteagal 84(4)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

21. Leathanach 62, an dara fomhír d'Airteagal 84(5)

In ionad:

"I gcás, tar éis an 31 Nollaig 2014, ina n-éireoidh máthairchuideachta …"

Léitear:

" I gcás, tar éis an 28 Meitheamh 2013, ina n-éireoidh máthairchuideachta …". 
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22. Leathanach 68, an tríú fomhír d'Airteagal 99(5)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

23. Leathanach 68, an tríú fomhír d'Airteagal 99(6)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

24. Leathanach 69, an dara fomhír d'Airteagal 101(4)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28

Iúil 2013.". 
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25. Leathanach 72, an dara fomhír d'Airteagal 105(14)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.".

26. Leathanach 74, an dara fomhír d'Airteagal 110(4)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

27. Leathanach 232, an dara fomhír d'Airteagal 395(6)

In ionad:

Nollaig 2014 agus an 30 Meitheamh 2015,…"

Léitear:

an 

28 Meitheamh 2013 agus an 30 Meitheamh 2015,…".



11906/1/13 REV 1 135
ANNEX JUR GA

28. Leathanach 241, an dara fomhír d'Airteagal 415(3)

In ionad:

"Cuirfidh ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla cur chun feidhme sin maidir leis na hítimí sin a 

shonraítear i bpointe (a) faoi bhráid an Choimisiúin faoi 1 Feabhra 2015, agus maidir leis na hítimí 

a shonraítear i bpointe (b,) faoin 1 Eanáir 2014."

Léitear:

"Cuirfidh ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla cur chun feidhme sin maidir leis na hítimí sin a 

shonraítear i bpointe (a) faoi bhráid an Choimisiúin faoi 28 Iúil 2013, agus maidir leis na hítimí a 

shonraítear i bpointe (b,) faoin 1 Eanáir 2014.".

29. Leathanach 254, an dara fomhír d'Airteagal 430(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

30. Leathanach 256, an dara fomhír d'Airteagal 437(2)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2015."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 
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31. Leathanach 268, Airteagal 462(2)

In ionad:

"2. Tabharfar an chumhacht chun gníomhartha a tarmligthe a ghlacadh dá dtagraítear in Airteagail 

456 go 460 go ceann tréimhse neamhchinntithe ama ón 31 Nollaig 2014."

Léitear:

"2. Tabharfar an chumhacht chun gníomhartha a tarmligthe a ghlacadh dá dtagraítear in Airteagail 

456 go 460 go ceann tréimhse neamhchinntithe ama ón 28 Meitheamh 2013.".

32. Leathanach 274, Airteagal 478(2)

In ionad:

"2. De mhaolú ar mhír 1, i gcás na n-ítimí dá dtagraítear i bpointe (c) d'Airteagal 36 (1) arbh ann 

dóibh roimh an, tiocfaidh an céatadán is infheidhme chun críoch phointe (c) d'Airteagal 469 (1) faoi 

na raonta seo a leanas: 

2014 go dtí 2 Eanáir 2015 

(e) 40

Eanáir 2021 go dtí 2 Eanáir 2022 
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Léitear:

"2. De mhaolú ar mhír 1, i gcás na n-ítimí dá dtagraítear i bpointe (c) d'Airteagal 36 (1) arbh ann 

dóibh roimh an 1 Eanáir 2014, tiocfaidh an céatadán is infheidhme chun críoch phointe (c) 

d'Airteagal 469 (1) faoi na raonta seo a leanas: 

1 Eanáir 2017 go dtí

1 Eanáir 2018 go dtí

1 Eanáir 2019 go dtí an 31 Nollaig 2019

1 Eanáir 2020 go dtí an 31 Nollaig 2020

1 Eanáir 2021 go dtí an 31 Nollaig 2021

1 Eanáir 2022 go dtí an 31 Nollaig 2022

1 Eanáir 2023 go dtí an 31 Nollaig 2023.".

33. Leathanach 276, an dara fomhír d'Airteagal 481(6)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2014."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 
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34. Leathanach 279, an dara fomhír d'Airteagal 487(3)

In ionad:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 Feabhra 

2014."

Léitear:

"Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28

Iúil 2013.". 

35. Leathanach 281, an dara fomhír d'Airteagal 492(5)

In ionad:

" Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin 1 

Feabhra 2014."

Léitear:

" Cuirfidh an ÚBE na dréachtchaighdeáin theicniúla rialála sin faoi bhráid an Choimisiúin faoin 28 

Iúil 2013.". 

36. Leathanach 281, Airteagal 493(3), na focail tosaigh 

In ionad:

"…le linn idirthréimhse go dtí go dtiocfaidh aon ghníomh reachtach i bhfeidhm tar éis an 

athbhreithnithe i gcomhréir le hAirteagal 507, ach ní tar éis 2 Eanáir 2029, díolúine iomlán nó 

díolúine pháirteach a thabhairt i leith na risíochtaí a leanas …"

Léitear:

"… le linn idirthréimhse go dtí go dtiocfaidh aon ghníomh reachtach i bhfeidhm tar éis an 

athbhreithnithe i gcomhréir le hAirteagal 507, ach ní tar éis an 31 Nollaig 2028, féadfaidh Ballstáit

díolúine iomlán nó díolúine pháirteach a thabhairt i leith na risíochtaí a leanas …".
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37. Leathanach 285, Airteagal 501(4)

In ionad:

"4. Déanfaidh an Coimisiún faoin 1 Eanáir 2017 tuarascáil ar thionchar na gceanglas cistí dílse a 

leagtar síos sa Rialachán seo maidir le hiasachtaí a thabhairt do FBManna agus do dhaoine nádúrtha 

…"

Léitear:

"4. Déanfaidh an Coimisiún faoin 28 Meitheamh 2016 tuarascáil ar thionchar na gceanglas cistí 

dílse a leagtar síos sa Rialachán seo maidir le hiasachtaí a thabhairt do FBManna agus do dhaoine 

nádúrtha …".

38. Leathanach 291, Airteagal 515(1)

In ionad:

"1. Cuirfidh ÚBE, i gcomhar le ÚEUM, faoin 2 Eanáir 2015 tuarascáil i dtoll a chéile maidir le 

feidhmiú an Rialacháin sin leis na hoibleagáidí lena mbaineann faoi Rialachán (AE) Uimh 

648/2012..."

Léitear:

"1. Cuirfidh ÚBE, i gcomhar le ÚEUM, faoin 28 Meitheamh 2014 tuarascáil i dtoll a chéile maidir 

le feidhmiú an Rialacháin sin leis na hoibleagáidí lena mbaineann faoi Rialachán (AE) Uimh 

648/2012...".
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39. Leathanach 294, pointe (c) d'Airteagal 521(2)

In ionad:

"(c) forálacha an Rialacháin seo lena gcuirtear ceanglas ar ÚMEanna dréachtchaighdeáin theicniúla 

a chur faoi bhráid an Choimisiúin agus forálacha an Rialacháin sin lena dtugtar an chumhacht don 

Choimisiún gníomhartha tarmligthe nó gníomhartha cur chun feidhme a ghlacadh a mbeidh feidhm 

acu ón 31 Nollaig 2014."

Léitear:

"(c) forálacha an Rialacháin seo lena gcuirtear ceanglas ar ÚMEanna dréachtchaighdeáin theicniúla 

a chur faoi bhráid an Choimisiúin agus forálacha an Rialacháin sin lena dtugtar an chumhacht don 

Choimisiún gníomhartha tarmligthe nó gníomhartha cur chun feidhme a ghlacadh a mbeidh feidhm 

acu ón 28 Meitheamh 2013.".
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ALLEGATO

RETTIFICA

del regolamento (UE) n. 575/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 giugno 2013, 

relativo ai requisiti prudenziali per gli enti creditizi e le imprese di investimento e che modifica il 

regolamento (UE) n. 648/2012

(GU L 176 del 27.6.2013, pag. 1)

1. Pagina 2, considerando 4, terza frase

Anziché:

"…e la direttiva 2013/36/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del (2)",

leggasi:

"…e la direttiva 2013/36/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 giugno 2013(2).".

2. Pagina 36, articolo 26, paragrafo 3, primo comma, seconda frase

Anziché:

"Per quanto riguarda le emissioni successive al 31 dicembre 2014 gli enti…",

leggasi:

"Per quanto riguarda le emissioni successive al 28 giugno 2013 gli enti…".

3. Pagina 37, articolo 26, paragrafo 3, terzo comma, seconda frase 

Anziché:

"L'ABE elabora tale elenco e lo pubblica entro il 1 febbraio 2015 per la prima volta.",

leggasi:

"L'ABE elabora tale elenco e lo pubblica entro il 28 luglio 2013 per la prima volta.".



11906/1/13 REV 1 142
ALLEGATO JUR IT

4. Pagina 37, articolo 26, paragrafo 3, quarto comma 

Anziché:

"…decidere di rimuovere da tale elenco gli strumenti che non costituiscono aiuti di Stato emessi 

dopo 31 dicembre 2014 …",

leggasi:

"…decidere di rimuovere da tale elenco gli strumenti che non costituiscono aiuti di Stato emessi 

dopo il 28 giugno 2013…".

5. Pagina 37, articolo 26, paragrafo 4, secondo comma

Anziché:

"L'ABE presenta i progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro 1 

febbraio 2015",

leggasi:

"L'ABE presenta tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

6. Pagina 37, articolo 27, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

tti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".
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7. Pagina 39, articolo 28, paragrafo 5, secondo comma

Anziché:

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

8. Pagina 40, articolo 29, paragrafo 6, secondo comma

Anziché:

tro 1 febbraio 

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

9. Pagina 40, articolo 32, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

tuazione alla Commissione entro 1 febbraio 

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".
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10. Pagina 42, articolo 36, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

ogetti di norme tecniche di attuazione alla Commissione entro 1 febbraio 

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

11. Pagina 42, articolo 36, paragrafo 3, secondo comma

Anziché:

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

12. Pagina 44, articolo 41, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

il 28 

luglio 2013.".
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13. Pagina 48, articolo 49, paragrafo 6, secondo comma

Anziché:

regolamentazione entro 1 febbraio 2015",

leggasi:

a Commissione tali progetti di norme tecniche di 

regolamentazione entro il 28 luglio 2013.".

14. Pagina 50, articolo 52, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

15. Pagina 57, articolo 73, paragrafo 7, secondo comma

Anziché:

one alla Commissione entro 1 

febbraio 2015",

leggasi:

il 28 

luglio 2013.".
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16. Pagina 58, articolo 76, paragrafo 4, secondo comma

Anziché:

etti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro 1 

febbraio 2015",

leggasi:

il 28 

luglio 2013.".

17. Pagina 59, articolo 78, paragrafo 5, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

il 28 

luglio 2013.".

18. Pagina 60, articolo 79, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".
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19. Pagina 61, articolo 83, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

20. Pagina 62, articolo 84, paragrafo 4, secondo comma

Anziché:

febbraio 2015",

leggasi:

ta tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

21. Pagina 62, articolo 84, paragrafo 5, secondo comma

Anziché:

"Se, dopo 31 dicembre 2014 una società di partecipazione finanziaria madre…",

leggasi:

"Se, dopo il 28 giugno 2013, una società di partecipazione finanziaria madre…".
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22. Pagina 68, articolo 99, paragrafo 5, terzo comma

Anziché:

2015",

leggasi:

senta tali progetti di norme tecniche di attuazione alla Commissione entro il 28 luglio 

2013.".

23. Pagina 68, articolo 99, paragrafo 6, terzo comma

Anziché:

2015",

leggasi:

il 28 luglio 

2013.".

24. Pagina 69, articolo 101, paragrafo 4, secondo comma

Anziché:

ione entro 1 febbraio 

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di attuazione alla Commissione entro il 28 luglio 

2013.".
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25. Pagina 72, articolo 105, paragrafo 14, secondo comma

Anziché:

di regolamentazione alla Commissione entro 1 

febbraio 2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

26. Pagina 74, articolo 110, paragrafo 4, secondo comma

Anziché:

esenta i progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro 1 

febbraio 2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

27. Pagina 232, articolo 395, paragrafo 6, secondo comma

Anziché:

31 dicembre 2014 e il 30 giugno 2015…",

leggasi:

il 28 giugno 2013 e il 30 giugno 2015…".
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28. Pagina 241, articolo 415, paragrafo 3, secondo comma

Anziché:

"L'ABE presenta alla Commissione tali progetti di norme tecniche di attuazione per gli elementi 

specificati alla lettera a) entro 1 febbraio 2015 e per gli elementi specificati alla lettera b) entro il 1º 

gennaio 2014.",

leggasi:

" L'ABE presenta alla Commissione tali progetti di norme tecniche di attuazione per gli elementi 

specificati alla lettera a) entro il 28 luglio 2013 e per gli elementi specificati alla lettera b) entro il 1º 

gennaio 2014.".

29. Pagina 254, articolo 430, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

2015",

leggasi:

resenta tali progetti di norme tecniche di attuazione alla Commissione entro il 28 luglio 

2013.".

30. Pagina 256, articolo 437, paragrafo 2, secondo comma

Anziché:

2015",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di attuazione alla Commissione entro il 28 luglio 

2013.".
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31. Pagina 268, articolo 462, paragrafo 2

Anziché:

"2. Il potere di adottare atti delegati di cui agli articoli da 456 a 460 è conferita per un periodo 

indeterminato a decorrere da 31 dicembre 2014",

leggasi:

"2. Il potere di adottare atti delegati di cui agli articoli da 456 a 460 è conferita per un periodo 

indeterminato a decorrere dal 28 giugno 2013.".
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32. Pagina 274, articolo 478, paragrafo 2

Anziché:

"2. In deroga al paragrafo 1, per gli elementi di cui all'articolo 36, paragrafo 1, lettera c), che 

esistevano prima del … la percentuale applicabile ai fini dell'articolo 469, paragrafo 1, lettera c), 

rientra nei seguenti intervalli di valori:

2020

leggasi:

"2. In deroga al paragrafo 1, per gli elementi di cui all'articolo 36, paragrafo 1, lettera c), che 

esistevano prima del 1º gennaio 2014 la percentuale applicabile ai fini dell'articolo 469, paragrafo 1, 

lettera c), rientra nei seguenti intervalli di valori:

dal 1º gennaio 2014 al 

dal 1º gennaio 2015 a

dal 1º gennaio 2017 al 31 dicembre 2017

dal 1º gennaio 2018 al 31 dicembre 2018

dal 1º gennaio 2019 al 31 dicembre 2019

dal 1º gennaio 2020 al 31 dicembre 2020

dal 1º gennaio 2021 al 31 dicembre 2021

dal 1º gennaio 2022 al 31 dicembre 2022

dal 1º gennaio 2023 al 31 dicembre 2023.".
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33. Pagina 276, articolo 481, paragrafo 6, secondo comma

Anziché:

febbraio 2014",

leggasi:

tali progetti di norme tecniche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".

34. Pagina 279, articolo 487, paragrafo 3, secondo comma

Anziché:

febbraio 2014",

leggasi:

ne entro il 28 

luglio 2013.".

35. Pagina 281, articolo 492, paragrafo 5, secondo comma

Anziché:

febbraio 2014",

leggasi:

niche di regolamentazione alla Commissione entro il 28 

luglio 2013.".
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36. Pagina 281, articolo 493, paragrafo 3, frase introduttiva

Anziché:

"…gli Stati membri possono, per un periodo transitorio fino all'entrata in vigore di un eventuale atto 

legislativo, a seguito del riesame conformemente all'articolo 507, ma non dopo 2º gennaio 2029 

esentare in tutto o in parte dall'applicazione dell'articolo 395, paragrafo 1, le seguenti esposizioni:",

leggasi:

"…gli Stati membri possono, per un periodo transitorio fino all'entrata in vigore di un eventuale atto 

legislativo, a seguito del riesame conformemente all'articolo 507, ma non dopo il 31 dicembre 2028, 

esentare in tutto o in parte dall'applicazione dell'articolo 395, paragrafo 1, le seguenti esposizioni:".

37. Pagina 285, articolo 501, paragrafo 4

Anziché:

"4. La Commissione, entro 2º gennaio 2017 presenta una relazione sull'impatto dei requisiti in 

materia di fondi propri fissati dal presente regolamento sui prestiti alle PMI e alle persone 

fisiche…",

leggasi:

"4. La Commissione, entro il 28 giugno 2016, presenta una relazione sull'impatto dei requisiti in 

materia di fondi propri fissati dal presente regolamento sui prestiti alle PMI e alle persone 

fisiche…".

38. Pagina 291, articolo 515, paragrafo 1

Anziché:

"1. L'ABE, insieme all'AESFEM, entro il 2º gennaio 2015 presenta una relazione sul funzionamento 

del presente regolamento con i relativi obblighi previsti dal regolamento (UE) n. 648/20124…",

leggasi:

"1. L'ABE, insieme all'AESFEM, entro il 28 giugno 2014 presenta una relazione sul funzionamento 

del presente regolamento con i relativi obblighi previsti dal regolamento (UE) n. 648/20124…".
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39. Pagina 294, articolo 521, paragrafo 2, lettera c)

Anziché:

"c) le disposizioni del presente regolamento che impongono alle AEV di presentare alla 

Commissione progetti di norme tecniche e le disposizioni del presente regolamento che 

conferiscono alla Commissione il potere di adottare atti delegati o atti di esecuzione, le quali si 

applicano a decorrere da 31 dicembre 2014",

leggasi:

"c) le disposizioni del presente regolamento che impongono alle AEV di presentare alla 

Commissione progetti di norme tecniche e le disposizioni del presente regolamento che 

conferiscono alla Commissione il potere di adottare atti delegati o atti di esecuzione, le quali si 

applicano a decorrere dal 28 giugno 2013.".
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PIELIKUMS

groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 

(OV L 176, 27.6.2013., 1. lpp.)

".. un (2)."

"..un (2)."

2) 36. lappuse, 26. panta 3. pu

."
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2014. gada 31. decembrim, .."

, .."

5) 37. lappuse, 26

6) 37. lappuse,

Komisijai."

Komisijai."

7) 3
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8

"EBI 

9) 

i."

sijai."
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Komisijai."

"EBI 
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iesniedz

iesn
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jam

2013. gada 28. 

."
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nijam .."
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–

–
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."

s

e) 40 

pirms 

2014. gada 31. decembrim

2015. ga

1. decembrim
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."

."

2013. gada 28. 

."
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2028. gada 31. decembra

2016. gada 28.

jiem 

39) 294. lappuse, 521. panta 2. p
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."
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PRIEDAS

2013 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr.

Reglamentas (ES) Nr. 648/2012

(OL L 176, 2013 6 27, p. 1)

Yra:

(2)

„ <…> ir 2013 m. bir S. (2 )“.

Yra:

Yra:

a 2013 m. liepos 28 d.“.
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Yra:

2013 m. 

28 d. <…> .“.

5. 37 puslapis, 26 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Yra:

„EB 2013 m. liepos 28 d.“.

6. 37 puslapis, 27 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

ti:

2013 m. liepos 28 d.“.

7. 39 puslapis, 28 straipsnio 5 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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8. 40 puslapis, 29 straipsnio 6 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

9. 40 puslapis, 32 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

10. 42 puslapis, 36 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

11. 42 puslapis, 36 straipsnio 3 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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12. 44 puslapis, 41 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

13. 48 puslapis, 49 straipsnio 6 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. 

liepos 28 d.“.

14. 50 puslapis, 52 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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15. 57 puslapis, 73 straipsnio 7 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

16. 58 puslapis, 76 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

17. 59 puslapis, 78 straipsnio 5 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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18. 60 puslapis, 79 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

19. 61 puslapis, 83 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

20. 62 puslapis, 84 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

21. 62 puslapis, 84 straipsnio 5 dalies antra pastraipa

Yra:

28 d.
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Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

24. 69 puslapis, 101 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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25. 72 puslapis, 105 straipsnio 14 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

26. 74 puslapis, 110 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

27. 232 puslapis, 395 straipsnio 6 dalies antra pastraipa

Yra:

„<…> nuo 
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28. 241 puslapis, 415 straipsnio 3 dalies antra pastraipa

Yra:

– i

sausio

2013 m. liepos 28 d. –

sausio 1 d.“.

29. 254 puslapis, 430 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

30. 256 puslapis, 437 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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31. 268 puslapis, 462 straipsnio 2 dalis

Yra:

„2. 456–

„2. 456–

“.

32. 274 puslapis, 478 straipsnio 2 dalis

Yra:

– 0–

– 10–

– 2017 m. sausio 2 d. 20–

– 30–

– 40–

o 2 d. – 50–

– 60–

– 70–

– 80–

– 90–
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egzistavo 

– 0–

– 10–

– io 31 d. 20–

– – 30–

– – 40–

– – 50–100

– 60–

– 70–

– 80–

– 90–

33. 276 puslapis, 481 straipsnio 6 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.

34. 279 puslapis, 487 straipsnio 3 dalies antra pastraipa

Yra:

2013 m. liepos 28 d.“.
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35. 281 puslapis, 492 straipsnio 5 dalies antra pastraipa

Yra:

„EBI 2013 m. liepos 28 d.“.

Yra:

p

<…>“.

37. 285 puslapis, 501 straipsnio 4 dalis

Yra:
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38. 291 puslapis, 515 straipsnio 1 dalis

Yra:

p

Yra:

“.
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MELLÉKLET

a hite

648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendelethez

1. 2. oldal, (4) pream

-

helyesen:

„A jobb hozz

a 2013. június 26-i

részébe.”.

2.

„Az 2014. december 31- ”

helyesen:

„A 2013. június 28. után ”.

3.

-

helyesen:

2013. július 28-ig 
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4. ezdése

„ -

”

helyesen:

„ 2013. június 28. után

”.

5.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig benyújtja a Bizottságna

”.

6.

-

helyesen:

2013. július 28-ig 
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7.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

8.

sz:

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

9.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.
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10.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig az említett szabályozás-

”.

11.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.

12.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.
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13.

grész:

„ -

szabályozás- ”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

szabályozás- ”.

14.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.

15.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.
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16.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

17.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

18.

z:

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.
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19.

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

20. 6

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

21.

„

megállapított feltétel - ”

helyesen:

„

2013. június 28-át ”.
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22.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

standardtervezet ”.

23.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig benyújtja a Bi -

”.

24.

„ - -

standardterve ”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.
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25.

„ -ig benyújtja 

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

26.

A

„ -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig 

”.

27. 232

„… -nál nem alacsonyabb 

-vállalási limitet, …”

helyesen:

„…2013. június 28. -nál nem alacsonyabb 

-vállalási limitet, …”.
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28.

„

stand -

2014. január 1-jéig nyújtja be a Bizottsághoz.”

helyesen:

„

2013. július 28-ig

2014. január 1-jéig nyújtja be a Bizottsághoz.”.

29.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.

30.

„ - -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig az említett végrehajtás-

”.
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31.

„(2) A 456– -

szól.”

helyesen:

„(2) A 456– ben említett felhatalmazás 2013. június 28- ”.

32.

esetében, amely

- -ig a 2014. január 1- -

- -ig a 2015. január 2- -

- -ig a 2016. január 2- -

- -ig a 2017. január 2- -

- -ig a 2018. január 2- -

- -ig a 2019. január 2- -

- -ig a 2020. január 2- -

- -ig a 2021. január 2- -

- -ig a 2022. január 2- -

- -ig a 2023. január 2- -
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helyesen:

2014. január 1.

-tól 1 -ig a 2014. január 1- 2014. december 31-ig

- -ig a 2015. január 1- -ig

- -ig a 2016. január 1- -ig

-tól -ig a 2017. január 1- -ig

- -ig a 2018. január 1- -ig

- -ig a 2019. január 1- -ig

- -ig a 2020. január 1- -ig

- -ig a 2021. január 1- -ig

- -ig a 2022. január 1- -ig

j) - -ig a 2023. január 1- -ig

33.

„ - -techn

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.

34.

„ ár 1- -

”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig -

”.
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35.

„ -

végrehajtás- ”

helyesen:

„ 2013. július 28-ig benyújtja - i

”.

36.

„

b 2029. január 2- ”

helyesen:

„

2028. december 31-ig ”.

37.

„(4) A Bizottság 2017. január 2-

-

helyesen:

„(4) A Bizottság 2016. június 28-ig 

-

hatásáról, …”.
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38.

„ -val - ”

helyesen:

„ - 2014. június 28-ig ”.

39.

„c) e rendelet -

elfogadására, 2014. december 31- ”

helyesen:

„ -

elfogadására, 2013. június 28-ig ”.
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ANNESS

RETTIFIKA

tar-Regolament (UE) 575/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas- -

-istituzzjonij -ditti tal-investiment u li jemenda r-

Regolament (UE) Nru 648/2012

2, premessa 4, it-tielet sentenza

"...u d-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2)."

Aqra:

"...u d-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas- (2)."

-tieni sentenza tal-ewwel subparagrafu tal-

-

Aqra:

t-2 l-

-tieni sentenza tat-tielet subparagrafu tal-

"L- - -ewwel darba."

Aqra:

"L- - -28 ta' Lulju 2013 -ewwel darba.".
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-raba' subparagrafu tal-

mil-lista ..."

Aqra:

t-

mil-lista ...".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - ji lill-Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".
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-tieni subparagrafu tal-Art

"L- - -Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - ji lill-Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".
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-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 1 

015."

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - regolatorji lill-Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".
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-tieni subparagrafu tal-

" L-ABE, l-AEAPX u l- -

regolatorji lill-

Aqra:

"L-ABE, l-AEAPX u l- -

regolatorji lill-Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 1 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

" L- - -Kummissjoni sa 

1 t

Aqra:

" L- - -Kummissjoni 

sat-28 ta' Lulju 2013.".
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-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L-ABE - -Kummissjoni sa 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".



11906/1/13 REV 1 201
ANNESS JUR MT

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni sa 

Aqra:

"L- -abbozzi -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

" L- - -Kummissjoni sa 

Aqra:

"L- - -Kummissjoni sat-

28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

Aqra:

"Fejn, wara t-
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-tielet subparagrafu tal-

"L- - -

Kummi

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tielet subparagrafu tal-

"L- - -

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-Ar

"L- - -

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".
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-tieni subparagrafu tal-

"L- - -

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

-

Aqra:

it-28 ta' 

u t-
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-tieni subparagrafu tal- 15(3)

"L- - -

- - -

fil-punt (b) sal-

Aqra:

"L- tissottometti lill- -

- -punt (a) sat-28 ta' Lulju 2013 -elementi 

-punt (b) sal-

-tieni subparagrafu tal-A

"L- - -

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni 

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".
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-

" 2. Is- -adozzjoni ta' atti ddelegati msemmija fl-

Aqra:

" 2. Is- -adozzjoni ta' atti ddelegati msemmija fl-

mit- ."

-

ga mill- -elementi imsemmijin fil-punt (c) tal-

- -finijiet tal-punt (c) tal-

jaqa' fil-

- ar 2014 sat-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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Aqra:

oga mill- -elementi imsemmijin fil-punt (c) tal-

l-1 ta' Jannar 2014, il- -finijiet tal-punt (c) tal-

-

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -

-perijodu mill- 2020 sal-

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -

-perijodu mill- -31 

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -Kummissjoni 

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".
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-tieni subparagrafu tal-

"L- - -

14."

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

-tieni subparagrafu tal-

"L- - -

Aqra:

"L- - -

Kummissjoni sat-28 ta' Lulju 2013.".

- -formulazzjoni tal-bidu

:

" …l- - -

wara l- -

-

Aqra:

" …l- - -

wara l- - -

-
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a 285, l-

- -impatt tar-

-Regolament fuq l-

Aqra:

"4. Sat- , il-K -impatt tar-

-Regolament fuq l-

-

"1. L- - jirrapportaw dwar il-funzjonament 

-Regolament mal- -Regolament (UE) Nru 648/2012..."

Aqra:

"1. L- - sat- jirrapportaw dwar il-

-Regolament mal-obbligi rela -Regolament (UE) Nru 

648/2012...".
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-

"(c) id- - - -Kummissjoni 

- an ir- - -

Aqra:

"(c) id- - - -Kummissjoni 

- - - -

mit-28 ta' 

.".
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BIJLAGE

RECTIFICATIE

van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013

tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012

(PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1)

1. Bladzijde 2, overweging 4, derde zin

In plaats van:

"… en Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van … (2)."

lezen:

"… en Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 (2).".

te alinea, tweede zin

In plaats van:

lezen:

28 juni 2013

ede zin

In plaats van:

lezen:

28 juli 2013.". 
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lid 3, vierde alinea

In plaats van:

te schrappen van de lijst …"

lezen:

"…, beslissen om na 28 juni 2013 ijn, te 

schrappen van de lijst …".

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwerpen van technisc 28 juli 2013 voor aan de 

Commissie.". 

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 
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In plaats van:

5 voor aan 

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

"De EBA legt die ontwerpen van technische reguler

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

"De EBA legt d

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 



11906/1/13 REV 1 213
BIJLAGE JUR NL

alinea

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

11. Bla

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwerpen van technische re 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 
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In plaats van:

1 februari 2015 voor aan de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan de Commissie.". 

In plaats van:

"De EBA legt die ontwerpen van technische regule

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

"De EBA leg

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.".
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de alinea

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

17. B

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwerpen van technische 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 
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In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De E 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

voor aan 

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

"Indien een financiële moederholding die aan de in de eerste alinea gestelde voorwaarden voldoet, 

na 31 december 2014 …"

lezen:

"Indien een financiële moederholding die aan de in de eerste alinea gestelde voorwaarden voldoet, 

na 28 juni 2013 …". 
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In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

el 99, lid 6, derde alinea

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwerpen van technische reguleringsnormen 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 
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In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwe 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.".

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

"… tot het toepassen van een groterisicoblootstellingslimiet van 

lezen:

28 juni 2013 en 30 juni 2015, …". 
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28. Bladzijde 241, ar

In plaats van:

"De EBA legt die ontwerpen van technische uitvoeringsnormen betreffende de in punt a) bedoelde 

1 januari 2014 voor aan de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwerpen van technische uitvoeringsnormen betreffende de in punt a) bedoelde 

28 juli 2013

1 januari 2014 voor aan de Commissie.".

29.

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

"De EBA legt die ontwerpen van techni 28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 
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In plaats van:

en met 460 bedoelde bevoegdheid

31 december 2014."

lezen:

aalde tijd met ingang van 

28 juni 2013.".

In plaats van:
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lezen:

1 januari 2014 bestonden, het voor de to

31 december 2014

1 januari 2015 tot 31 december 2015

1 januari 2016 tot 31 december 2016

1 januari 2017 tot 31 december 2017

1 januari 2018 tot 31 december 2018

f) 1 januari 2019 tot 31 december 2019

1 januari 2020 tot 31 december 2020

1 januari 2021 tot 31 december 2021

1 januari 2022 tot 31 december 2022

1 januari 2023 tot 31 december 2023.".

In plaats van:

"De EBA legt die ontwerpen van 

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 
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35. Bladzijde 281, arti

In plaats van:

de Commissie."

lezen:

28 juli 2013 voor aan 

de Commissie.". 

In plaats van:

aar niet na 

2

395, lid 1, vrijstellen:"

lezen:

rechtshandelingen naa

31 december 2028

395, lid 1, vrijstellen:".
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In plaats van:

"4. Ui

lezen:

28 juni 2016 dient de Commissie bij het Europees Parlement en de Raad een verslag in, 

verordening vastgeste

In plaats van:

verordening met

nr. 648/2012, ..."

lezen:

28 juni 2014

ngen uit hoofde van Verordening (EU) 

nr. 648/2012, ...".
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In plaats van:

"c) de bepalingen van deze verordening uit hoofde waarvan de ETA's bij de Commissie ontwerpen 

van technische normen moeten indienen, alsmede de bepalingen van deze verordening waarbij de 

Commissie wordt gemachtigd gedelegeerde handelingen of uitvoeringshandelingen vast te stellen, 

die van toepassing zijn vanaf 31 december 2014."

lezen:

"c) de bepalingen van deze verordening uit hoofde waarvan de ETA's bij de Commissie ontwerpen 

van technische normen moeten indienen, alsmede de bepalingen van deze verordening waarbij de 

Commissie wordt gemachtigd gedelegeerde handelingen of uitvoeringshandelingen vast te stellen, 

die van toepassing zijn vanaf 28 juni 2013.".
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SPROSTOWANIE

648/2012

(Dz.U. L 176 z 27.6.2013, s. 1)

1. Strona 2, motyw 4 trzecie zdanie

zamiast:

(2).”

26 czerwca 2013 r. (2).”.

zamiast:

28 czerwca 2013 r.,

zamiast:

terminie do 28 lipca 2015 r.”.
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zamiast:

28 czerwca 2013 r. …”.

zamiast:

w terminie 

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

standardów technicznych w terminie do 1 

lutego 2015.”

28

lipca 2013 r.”.

zamiast:

„EUNB przedstawi Komisji powy

do 1 lutego 2015.”
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do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

9. Strona 40, dru

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

chnicznych w terminie 

do 28 lipca 2013 r.”.
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1 lutego 2015.”

acyjnych standardów technicznych w terminie 

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

„EUNB przedstawi K

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

standardów technicznych w term

standardów technicznych w terminie do 28 lipca 2013 r.”. 

14. Strona 50, 

zamiast:

1 lutego 2015.”



11906/1/13 REV 1 229
JUR PL

do 28 lipca 2013 r.”.
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zamiast:

1 lutego 2015.”

w technicznych w terminie 

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

„EUN

do 28 lipca 2013 r.”.
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zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

ardów technicznych w terminie 

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:
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28 czerwca 2013 r.

zamiast:

„EUNB przedstawi Komisji po

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

24. Strona 69, d

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.
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zamiast:

1 lutego 2015.”

dów technicznych w terminie 

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

dniem 31 grudnia 2014 r. a dniem 30 czerwca 2015 r. …”

dniem 28 czerwca 2013 r. a dniem 30 czerwca 2015 r. …”. 



11906/1/13 REV 1 234
JUR PL

zamiast:

„EUNB pr

– do 

dnia 1 stycznia 2014 r.”

„EUNB przedstawi Komisji te proje

28 lipca 2013 r. –

do dnia 1 stycznia 2014 r.”.

zamiast:

„EUNB przedst

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.

437 ust. 2

zamiast:

1 lutego 2015.”

do 28 lipca 2013 r.”.
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31. Strona 268, Article 462 ust. 2

zamiast:

–

–

28 czerwca 2013 r.”.

32 Strona 274, Article 478 ust. 2

zamiast:

a) 0 –

b) 10 –

c) 20 –

d) 30 –

e) 40 –

f) 50 –

g) 60 –

h) 70 –

i) 80 –

j) 90 –
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1 stycznia 2014 r.

a) 0 – 31 grudnia 2014 r.

b) 10 – 1 stycznia 2015 r. do 31 grudnia 2015 r.

c) 20 – 1 stycznia 2016 r. do 31 grudnia 2016 r.

d) 30 – u od 1 stycznia 2017 r. do 31 grudnia 2017 r.

e) 40 – 1 stycznia 2018 r. do 31 grudnia 2018 r.

f) 50 – 1 stycznia 2019 r. do 31 grudnia 2019 r.

g) 60 – 1 stycznia 2020 r. do 31 grudnia 2020 r.

h) 70 – 1 stycznia 2021 r. do 31 grudnia 2021 r.

i) 80 – 1 stycznia 2022 r. do 31 grudnia 2022 r.

j) 90 – 1 stycznia 2023 r. do 31 grudnia 2023 r.”.

zamiast:

1 lutego 2014.”

do 28 lipca 2013 r.”.

34. Strona 279, drugi

zamiast:

1 lutego 2014.”

do 28 lipca 2013 r.”.
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zamiast:

1 lutego 2014.”

echnicznych w terminie 

do 28 lipca 2013 r.”.

zamiast:

31

grudnia 2028 r.

37. Strona 285, art. 501 ust. 4

zamiast:

doty

„4. Do dnia 28 czerwca 2016 r.
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38. Strona 291, art. 515 ust. 1

zamiast:

28 czerwca 2014 r.

mi z 

39. Strona 294, art. 521 ust. 2 lit. c)

zamiast:

ejszego 

28 czerwca 2013 r.”.
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ANEXO

RETIFICAÇÃO

ao Regulamento (UE) n.º 575/2013 do Parlamento Europeu e do Conselho 26 de junho de 2013

relativo aos requisitos prudenciais para as instituições de crédito e para as empresas de investimento 

e que altera o Regulamento (UE) n.º 648/2012

(JO L 176 de 27.6.2013, p. 1)

1. Página 2, considerando 4, terceira frase

Onde se lê:

"… e a Diretiva 2013/36/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de (2)."

leia-se:

"… e a Diretiva 2013/36/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 26 de junho de 2013 (2).".

2. Página 36, artigo 26.º, n.º 3, primeiro parágrafo, segunda frase

Onde se lê:

"No que diz respeito às emissões posteriores a 31 de dezembro de 2014, as instituições só…".

leia-se:

"No que diz respeito às emissões posteriores a 28 de junho de 2013, as instituições só…".

3. Página 37, artigo 26.º, n.º 3, terceiro parágrafo, segunda frase

Onde se lê:

"A EBA elabora e publica essa lista pela primeira vez até 1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA elabora e publica essa lista pela primeira vez até 28 de julho de 2013.".
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4. Página 37, artigo 26.º, n.º 3, quarto parágrafo

Onde se lê:

"…decidir retirar dessa lista os instrumentos que não sejam instrumentos de auxílio estatal emitidos 

após 31 de dezembro de 2014,…"

leia-se:

"…decidir retirar dessa lista os instrumentos que não sejam instrumentos de auxílio estatal emitidos 

após 28 de junho de 2013,…".

5. Página 37, artigo 26.º, n.º 4, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

6. Página 37, artigo 27.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projeto de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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7. Página 39, artigo 28.º, n.º 5, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

8. Página 40, artigo 29.º, n.º 6, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

9. Página 40, artigo 32.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

10. Página 42, artigo 36.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."
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leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

11. Página 42, artigo 36.º, n.º 3, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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12. Página 44, artigo 41.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

13. Página 48, artigo 49.º, n.º 6, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA, a EIOPA e a ESMA apresentam esses projetos de normas técnicas de regulamentação à 

Comissão até 1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA, a EIOPA e a ESMA apresentam esses projetos de normas técnicas de regulamentação à 

Comissão até 28 de julho de 2013.".

14. Página 50, artigo 52.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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15. Página 57, artigo 73.º, n.º 7, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

16. Página 58, artigo 76.º, n.º 4, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

17. Página 59, artigo 78.º, n.º 5, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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18. Página 60, artigo 79.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

19. Página 61, artigo 83.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

20. Página 62, artigo 84.º, n.º 4, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

21. Página 62, artigo 84.º, n.º 5, segundo parágrafo

Onde se lê:

"Se, 31 de dezembro de 2014, uma companhia financeira-mãe…"
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leia-se:

"Se, após 28 de junho de 2013, uma companhia financeira-mãe…".

22. Página 68, artigo 99.º, n.º 5, terceiro parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

23. Página 68, artigo 99.º, n.º 6, terceiro parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas de técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015"

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas de técnicas de execução à Comissão até 28 de julho 

de 2013".

24. Página 69, artigo 101.º, n.º 4, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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25. Página 72, artigo 105.º, n.º 14, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

26. Página 74, artigo 110.º, n.º 4, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

27. Página 232, artigo 395.º, n.º 6, segundo parágrafo

Onde se lê:

31 de dezembro de 2014 e 30 de junho de 2015,…"

leia-se:

"…apliquem um limite de grandes riscos inferior a 2 28 de junho 

de 2013 e 30 de junho de 2015,…".
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28. Página 241, artigo 415.º, n.º 3, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta à Comissão os projetos de normas técnicas de execução até à data de entrada em 

vigor do presente regulamento até 1 de fevereiro de 2015 para os elementos especificados na 

alínea a) e até 1 de janeiro de 2014 para os especificados na alínea b)."

leia-se:

"A EBA apresenta à Comissão os projetos de normas técnicas de execução até 28 de julho de 2013

para os elementos especificados na alínea a) e até 1 de janeiro de 2014 para os especificados na 

alínea b).".

29. Página 254, artigo 430.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

30. Página 256, artigo 437.º, n.º 2, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2015."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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31. Página 268, artigo 462.º, n.º 2

Onde se lê:

"2. O poder de adotar atos delegados a que se referem os artigos 456.º a 460.º é conferida por prazo 

indeterminado, a partir de 31 de dezembro de 2014."

leia-se:

"2. O poder de adotar atos delegados a que se referem os artigos 456.º a 460.º é conferido por prazo 

indeterminado, a partir de 28 de junho de 2013.".

32. Página 274, artigo 478.º, n.º 2

Onde se lê:

"2. Em derrogação do n.º 1, relativamente aos elementos a que se refere o artigo 36.º , n.º 1,

alínea c), existentes antes de …, a percentagem aplicável para efeitos do artigo 469.º, n.º 1,

alínea c), situa-se dentro dos seguintes intervalos: 

de janeiro de 2014 e 2 de janeiro de

de janeiro de 2015 e 2 de janeiro de

de janeiro de 2016 e 2 de janeiro de

d) de janeiro de 2017 e 2 de

de janeiro de2018 e 2 de

de janeiro de2019 e 2 de

de janeiro de2020 e 2 de janeiro de

de janeiro de2021 e 2 de

de janeiro de2022 e 2 de

de janeiro de2023 e 2 de janeiro de2024."
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leia-se:

"2. Em derrogação do n.º1, relativamente aos elementos a que se refere o artigo 36.º , n.º 1,

alínea c), existentes antes de 1 de janeiro de 2014, a percentagem aplicável para efeitos do 

artigo 469.º, n.º 1, alínea c), situa-se dentro dos seguintes intervalos: 

de janeiro de 2014 e 31 de dezembro de 2014

1 de janeiro de 2015 e 31 de dezembro de 2015

1 de janeiro de 2016 e 31 de dezembro de 2016

1 de janeiro de 2017 e 31 de dezembro de 2017

1 de janeiro de 2018 e 31 de dezembro de 2018

1 de janeiro de 2019 e 31 de dezembro de 2019

1 de janeiro de 2020 e 31 de dezembro de 2020

1 de janeiro de 2021 e 31 de dezembro de 2021

1 de janeiro de 2022 e 31 de dezembro de 2022

1 de janeiro de 2023 e 31 de dezembro de 2023.".

33. Página 276, artigo 481.º, n.º 6, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2014."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

34. Página 279, artigo 487.º, n.º 3, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 

1 de fevereiro de 2014."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de regulamentação à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".
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35. Página 281, artigo 492.º, n.º 5, segundo parágrafo

Onde se lê:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 1 de fevereiro 

de 2014."

leia-se:

"A EBA apresenta esses projetos de normas técnicas de execução à Comissão até 28 de julho 

de 2013.".

36. Página 281, artigo 493.º, n.º 3, trecho introdutório

Onde se lê:

"…durante um período transitório até à entrada em vigor de qualquer diploma na sequência do 

exame realizado nos termos do artigo 507.º, mas não após 2 de janeiro de 2029, os Estados-

-Membros podem dispensar da aplicação total ou parcial…"

leia-se:

"…durante um período transitório até à entrada em vigor de qualquer diploma na sequência do 

exame realizado nos termos do artigo 507.º, mas não após 31 de dezembro de 2028, os Estados-

-Membros podem dispensar da aplicação total ou parcial…".

37. Página 285, artigo 501.º, n.º 4

Onde se lê:

"4. A Comissão elabora, até 2 de janeiro de 2017, um relatório sobre o impacto dos requisitos de 

fundos próprios estabelecidos no presente regulamento na concessão de crédito às PME e às pessoas 

singulares…"

leia-se:

"4. A Comissão elabora, até 28 de junho de 2016, um relatório sobre o impacto dos requisitos de 

fundos próprios estabelecidos no presente regulamento na concessão de crédito às PME e às pessoas 

singulares…".
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38. Página 291, artigo 515.º, n.º 1

Onde se lê:

"1. Até 2 de janeiro de 2015, a EBA, juntamente com a ESMA, elabora um relatório sobre o 

funcionamento do presente regulamento com as obrigações conexas constantes do 

Regulamento (UE) n.º 648/2012,…"

leia-se:

"1. Até 28 de junho de 2014, a EBA, juntamente com a ESMA, elabora um relatório sobre o 

funcionamento do presente regulamento com as obrigações conexas constantes do 

Regulamento (UE) n.º 648/2012,…".

39. Página 294, artigo 521.º, n.º 2, alínea c)

Onde se lê:

"c) Disposições do presente regulamento que requerem a apresentação à Comissão, por parte das 

ESA, de projetos de normas técnicas e disposições do presente regulamento que habilitam a 

Comissão a adotar atos delegados ou atos de execução, que são aplicáveis a partir 

de 31 de dezembro de 2014"

leia-se:

"c) Disposições do presente regulamento que requerem a apresentação à Comissão, por parte das 

ESA, de projetos de normas técnicas e disposições do presente regulamento que habilitam a 

Comissão a adotar atos delegados ou atos de execução, que são aplicáveis a partir de 28 de junho 

de 2013".
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RECTIFICARE

la 

Regulamentului (UE) nr. 648/2012

(JO L 176, 27.6.2013, p. 1)

1. Pagina 

în loc de:

2).”

26 iunie 2013(2).”

2. Pagina 

în loc de:

28 iunie 2013

3. Pagina 

în loc de:

1 februarie 2015.”

28 iulie 2013.”
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4. Pagina 37 articolul 26 alineatul (3) al patrulea paragraf

în loc de:

31 decembrie 2014 …”

28 iunie 2013 …”

5. Pagina 37, articolul 26 alineatul (4) al doilea paragraf

în loc de:

2015.”

28 iulie 2013.”

6. Pagina 37, articolul 27 alineatul (2) al doilea paragraf

în loc de:

februarie 2015.”

28 iulie 2013.”



11906/1/13 REV 1 255
JUR RO

7. Pagina 39, articolul 28 alineatul (5) al doilea paragraf

în loc de:

2015.”

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de 

28 iulie 2013.”

8. Pagina 40, articolul 29 alineatul (6) al doilea paragraf

în loc de:

2015.”

„ABE transmite Comisiei aceste p

28 iulie 2013.”

9. Pagina 40, articolul 32 alineatul (2) al doilea paragraf

în loc de:

2015.”

28 iulie 2013.”
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10. Pagina 42, articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf 

în loc de:

la 1 februarie 

2015.”

28 iulie 2013.”

11. Pagina 42, articolul 36 alineatul (3) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de stan

2015.”

28 iulie 2013.”

12. Pagina 44, articolul 41 alineatul (2) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmit

2015.”

28 iulie 2013.”
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13. Pagina 48, articolul 49 alineatul (6) al doilea paragraf 

în loc de:

28 iulie 2013.”

14. Pagina 50, articolul 52 alineatul (2) al doilea paragraf 

în loc de:

2015.”

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde t

28 iulie 2013.”

15. Pagina 57, articolul 73 alineatul (7) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de reglementare

28 iulie 2013.”
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16. Pagina 58, articolul 76 alineatul (4) al doilea paragraf 

în loc de:

2015.”

:

28 iulie 2013.”

17. Pagina 59, articolul 78 alineatul (5) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de punere în aplica

februarie 2015.”

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de reglementare

28 iulie 2013.”

18. Pagina 60, articolul 79 alineatul (2) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte 

2015.”

28 iulie 2013.”
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19. Pagina 61, articolul 83 alineatul (2) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE 

2015.”

28 iulie 2013.”

20. Pagina 62, articolul 84 alineatul (4) al doilea paragraf 

în loc de:

2015.”

28 iulie 2013.”

21. Pagina 62, articolul 84 alineatul (5) al doilea paragraf 

în loc de:

-

28 iunie 2013 -
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22. Pagina 68, articolul 99 alineatul (5) al treilea paragraf 

în loc de:

februarie 2015.”

28 iulie 2013.”

23. Pagina 68, articolul 99 alineatul (6) al treilea paragraf 

în loc de:

februarie 2015.”

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de 

28 iulie 2013.”

24. Pagina 69, articolul 101 alineatul (4) al doilea paragraf 

în loc de:

februarie 2015.”

te:

28 iulie 2013.”
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25. Pagina 72, articolul 105 alineatul (14) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde tehnice de regle

2015.”

28 iulie 2013.”

26. Pagina 74, articolul 110 alineatul (4) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei aceste pro

2015.”

28 iulie 2013.”

27. Pagina 232, articolul 395 alineatul (6) al doilea paragraf 

în loc de:

28 iunie 2013
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28. Pagina 241, articolul 415 alineatul (3) al doilea paragraf 

în loc de:

„ABE transmite Comisiei proiectele de standarde tehnice de punere în aplicare pentru elementele 

la 1 ianuarie 2014.”

„ABE transmite Comisiei proiectele de standarde tehnice de punere în aplicare pentru elementele 

28 iulie 2013

ianuarie 2014.”

29. Pagina 254, articolul 430 alineatul (2) al doilea paragraf 

în loc de:

februarie 2015.”

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de sta

28 iulie 2013.”

30. Pagina 256, articolul 437 alineatul (2) al doilea paragraf

în loc de:

februarie 2015.”

28 iulie 2013.”
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31. Pagina 268, articolul 462 alineatul (2)

în loc de:

-

-

28 iunie 2013.”

32. Pagina 274, articolul 478 alineatul (2)

în loc de:

(c) care existau anterior datei de …, procentul aplicabil în sensul articolului 469 alineatul (1) litera 

(c) se încadreaz

-

-

-

(d) 30 -

-

-

-

-

-

-
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se

(c) care existau anterior datei de 1ianuarie 2014, procentul aplicabil în sensul articolului 469 

- 31 decembrie 201

-

-

(d) 30 -

-

-

- ian

-

-

- rie 2023.”

33. Pagina 276, articolul 481 alineatul (6) al doilea paragraf

în loc de:

2014.”

„ABE transmite Comisiei aceste proiecte de standarde te

28 iulie 2013.”.

34. Pagina 279, articolul 487 alineatul (3) al doilea paragraf

în loc de:

2014.”

„ABE transmite Comi

28 iulie 2013.”.
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35. Pagina 281, articolul 492 alineatul (5) al doilea paragraf

în loc de:

februarie 2014.”

28 iulie 2013.”

36. Pagina 

în loc de:

ri …”

31 decembrie 2028, statele 

37. Pagina 285, articolul 501 alineatul (4)

în loc de:

a persoanelor fizice …”

28 iunie 2016

persoanelor fizice …”
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38. Pagina 291, articolul 515 alineatul (1)

în loc de:

e ce revin în temeiul Regulamentului (UE) 

nr. 648/2012 …”

28 iunie 2014 un raport privind aplicarea 

nr. 648/2012 …”

39. Pagina 294, articolul 521 alineatul (2) litera (c)

în loc de:

compe

31 decembrie 2014.”

28 iunie 2013.”
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KORIGENDUM

júna 2013 o prudenciálnych 

(Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1)

1. Strana 2, odôvodnenie 4, tretia veta

Namiesto:

2

2013/36/EÚ z 26. júna 2013 (2).“.

2.

Namiesto:

sie po 28. júni 2013

3.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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4.

Namiesto:

28. júni 2013 zo zoznamu...“.

5.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

6.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

7.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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8.

Namiesto:

sov Komisii do 28. júla 2013.“.

9.

Namiesto:

do 28. júla 2013.“.

10.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

11.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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12.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

13. Strana 4

Namiesto:

1

28. júla 2013.“.

14.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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15.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

16. Strana 58, 

Namiesto:

28. júla 2013.“.

17.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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18.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

19.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

20.

Namiesto:

„EBA 

28. júla 2013.“.

21.

Namiesto:

28. júni 2013 …“.
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22. St

Namiesto:

28. júla 2013.“.

23.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

24.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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25.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

26.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

27.

Namiesto:

28. júnom 2013 a 30. júnom 2015, ...“.
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28.

Namiesto:

písmene a) Komisii do 28. júla 2013

29.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

30.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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31.

Namiesto:

„2. P

od 28. júna 2013.“.

32.

Namiesto:
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existovali pred 1. januárom 2014

31. decembra 2014

1. januára 2015 do 31. decembra 2015

na obdobie od 1. januára 2016 do 31. decembra 2016

1. januára 2017 do 31. decembra 2017

1. januára 2018 do 31. decembra 2018

1. januára 2019 do 31. decembra 2019

1. januára 2020 do 31. decembra 2020

1. januára 2021 do 31. decembra 2021

1. januára 2022 do 31. decembra 2022

1. januára 2023 do 31. decembra 2023.“.

33.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

34.

Namiesto:

28. júla 2013.“.
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35.

Namiesto:

28. júla 2013.“.

36.

Namiesto:

tieto expozí

31. decembri 2028

tieto expozície: ...“.

37. 1 ods. 4

Namiesto:

„4. Komisia do 28. júna 2016 vlastné zdroje 
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38.

Namiesto:

„1. EBA spolu s ESMA vypracuje do 2 januára 2015 správu o fungovaní tohto nariadenia so 

„1. EBA spolu s ESMA vypracuje do 28. júna 2014 správu o fungovaní tohto nariadenia so 

39.

Namiesto:

adenia, 

28. júna 2013.“.
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PRILOGA

POPRAVEK

z dne 26. junija 2013 o bonitetnih 

(UL L 176, 27.6.2013, str. 1)

Besedilo:

(2)."

se glasi:

"…in Dire 26. junija 2013(2)

2. Stran 36, 

Besedilo:

"Kar zadeva izdaje po 31. decembra 2014, institucije …"

se glasi:

"Kar zadeva izdaje po 28. juniju 2013

Besedilo:

ripravi seznam in ga objavi do 1. februarja 2015."

se glasi:

28. julija 2013
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Besedilo:

po 31. decembra 

2014, in ..."

se glasi:

28. juniju 

2013

Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

se glasi:

do 28. julija 2013

Besedilo:

nih standardov do 1. februarja 2015."

se glasi:

28. julija 2013
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Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

se glasi:

do 28. julija 2013

Besedilo:

ih standardov do 1. februarja 2015."

se glasi:

28. julija 2013."

Besedilo:

ih standardov do 1. februarja 2015."

se glasi:

28. julija 2013
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Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

februarja 2015."

se glasi:

28.

julija 2013

Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013
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Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

"EBA 

se glasi:

"EBA 28. julija 2013

Besedilo

"EBA 

se glasi:

"EBA 28. julija 2013.



11906/1/13 REV 1 285
PRILOGA JUR SL

Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

"EBA 

se glasi:

"EBA 28. julija 2013

Besedilo:

"EBA 

se glasi:

"EBA 28. julija 2013

Besedilo:

bra 2014 postane…"

se glasi:

"…pogoje 28. juniju 2013
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Besedilo:

"EBA 

se glasi:

"EBA p 28. julija 2013

Besedilo:

se glasi:

"EBA naved 28. julija 2013.

Besedilo:

"EBA 

se glasi:

"EBA K 28. julija 2013.
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Besedilo:

"EBA 

se glasi:

"EBA K 28. julija 2013

Besedilo:

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

"…zahtevajo

se glasi:

"…zahtevajo, da med 28. junijem 2013 
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Besedilo:

"EBA Komisiji

se glasi:

"EBA Komisiji

do 28. julija 2013

Besedilo:

"EBA navedene

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

se glasi:

"EBA 28. julija 2013."
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Besedilo:

se glasi:

"Pooblastilo 28. 

junija 2013

Besedilo:

nje razpone: 

(h) od 7
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se glasi:

1. 

januarjem 2014

naslednje razpone: 

1. januarja 2014 do 31. decembra 2014

(b) 1. januarja 2015 do 31. decembra 2015

1. januarja 2016 do 31. decembra 2016

1. januarja 2017 do 31. decembra 2017

1. januarja 2018 do 31. decembra 2018

1. januarja 2019 do 31. decembra 2019

1. januarja 2020 do 31. decembra 2020

1. januarja 2021 do 31. decembra 2021

1. januarja 2022 do 31. decembra 2022

1. januarja 2023 do 31. decembra 2023.

Besedilo:

"EBA 

se glasi:

28. julija 2013

Besedilo:

"EBA 

se glasi:

28. julija 2013
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Besedilo:

"EBA nih standardov Komisiji do 1 februar 2014."

se glasi:

"EBA 28. julija 2013

Besedilo:

izvzamejo naslednje izpostavljenosti…"

se glasi:

31. decembru 2028, v celoti ali delno 

izvzamejo naslednje izpostavljenosti…"

Besedilo:

se glasi:

"4. Komisija do 28. junija 2016

z
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Besedilo:

obvezn

se glasi:

"1. EBA z ESMA do 28. junija 2014

Besedilo:

"

se glasi:

"

28. junija 2013."
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LIITE

OIKAISU

Euroopan 

648/2012 muuttamisesta 

(EUVL L 176, 27.6.2013, s. 1)

1. Sivu 2, johdanto-

2)."

seuraavasti:

"… ja Euroopan parlamentin

2013/36/EU(2)."

seuraavasti:

"

3. Si

seuraavasti:

mennessä."
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seuraavasti:

"… päättää poistaa luettelosta 28 päivän 

2015 mennessä."

seuraavasti:

sääntelystandardien viimeistään 28 päivänä 

2013."

1

seuraavasti:

"EPV 28 päivänä 

."



11906/1/13 REV 1 295
LIITE JUR FI

2015 mennessä."

seuraavasti:

sääntelystandardien viimeistään 28 päivänä 

."

hta

2015 mennessä."

seuraavasti:

sääntelystandardien viimeistään 28 päivänä 

."

9. Sivu 

seuraavasti:

28 päivänä 

."
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seuraavasti:

28 päivänä 

."

seuraavasti:

"EPV toimitt 28 päivänä 

."

ta 2015."

seuraavasti:

28 päivänä 

."
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seuraavasti:

viimeistään ."

istaan

seuraavasti:

sääntelystandardien 28 päivänä 

."

15. Sivu 57, 

seuraavasti:

28 päivänä 

."
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seuraavasti:

28 päivänä 

."

seuraavasti:

"EPV toimittaa t 28 päivänä 

."

015."

seuraavasti:

28 päivänä 

."
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e viimeistään 1 päivänä 

seuraavasti:

28 päivänä 

."

seuraavasti:

28 päivänä 

."

aan

seuraavasti:

"… rahoitusalan holdingyhtiöstä tulee 
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istaan

1

seuraavasti:

viimeistään 28 päivänä 

2013."

2015 mennessä."

seuraavasti:

missiolle viimeistään 28 päivänä 

."

2015 mennessä."

seuraavasti:

viimeistään 28 päivänä 

."
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uuta 2015."

seuraavasti:

28 päivänä 

."

mennessä."

seuraavasti:

viimeistään 28 päivänä 

."

"… soveltamaan suurten asi

15

seuraavasti:

tään 

15 prosenttia 
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es

seuraavasti:

esite

2015 mennessä."

seuraavasti:

viimeistään 28 päivänä 

."

2015 mennessä."

seuraavasti:

viimeistään 28 päivänä 

."
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31. Sivu 268, 46

"2. Siirretään 456–

seuraavasti:

"2. Siirretään 456–

."

1

a) 0–

b) 10–100 prosenttia 

c) 20–

d) 30– 2017 ja päättyy 2 päivänä 

e) 40–

f) 50–

g) 60–

h) 70–

i) 80– ä

j) 90–
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seuraavasti:

1

a) 0– ja päättyy 31 päivänä 

b) 10–

c) 20–

d) 30–100

e) 40–

f) 50– 1 päivänä 

g) 60–

h) 70– ja päättyy 31 päivänä 

joul

i) 80–

j) 90–

."
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mennessä."

seuraavasti:

viimeistään 28 päivänä 

2013."

2014 mennessä."

seuraavasti:

sääntelystandardien siolle viimeistään 28 päivänä 

."

mennessä."

seuraavasti:

"EPV toimittaa 

."
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perustuvan m

2

seuraavasti:

"3. P

31 päivään 

, jäsenvaltiot tai toimivaltaiset viranomais

1

-

seuraavasti:

"4. Komissio laatii 

-
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erityisesti …"

seuraavasti:

28 päivä

2014 ja erityisesti …"

seuraavasti:

."
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BILAGA

RÄTTELSE

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om 

648/2012

(EUT L 176, 27.6.2013, s. 1)

I stället för:

2)."

stå:

av den 26 juni 2013(2)."

I stället för:

"I fråga om emissioner som görs efter den 31 december 2014 får instituten…"

"I fråga om emissioner som görs efter den 28 juni 2013 får instituten…"

I stället för:

2015."

"EBA 28 juli 

2013."
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I stället för:

"…stöd som ges ut efter den 31 december 2014 och…"

"…stöd som ges ut efter den 28 juni 2013 och…"

I stället för:

februari 2015."

28 juli 2013."

I stället för:

februari 2015."

28 juli 2013."
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I stället för:

februari 2015."

28 juli 2013."

I stället för:

februari 2015."

28 juli 2013."

I stället för:

februari 2015."

28 juli 2013."
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I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."
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I stället för:

"

ionen senast den 1 februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

februari 2015."

28 juli 2013."
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I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."



11906/1/13 REV 1 314
BILAGA JUR SV

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"Om ett finansiellt moderholdingföretag som uppfyller den 28 juni 

2013 blir ett blandat…"
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I stället för:

"

senast den 1 februari 2015."

stå:

"

senast den 28 juli 2013."

I stället för:

"

senast den 1 februari 2015 inom."

"

senast den 28 juli 2013."

I stället för:

"

senast den 1 februari 2015."

"

senast den 28 juli 2013."
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25. Sidan 72, ar

I stället för:

"

februari 2015."

" nen senast den 

28 juli 2013."

I stället för:

"

februari 2015."

"

28 juli 2013."

I stället för:

"…

juni 2015 och därefter…"

stå:

"… den 28 juni 2013 och den 30 juni 2015 

och därefter…"
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I stället för:

" mförande 

avseende de element som anges i led a senast den 1 februari 2015, och led b senast den 1 januari 

2014."

"

avseende de element som anges i led a senast den 28 juli 2013, och led b senast den 1 januari 2014."

I stället för:

"

februari 2015."

"EBA

28 juli 2013."

I stället för:

" onen 

senast den 1 februari 2015."

"

senast den 28 juli 2013."



11906/1/13 REV 1 318
BILAGA JUR SV

I stället för:

" –

" – tills vidare 

från och med den 28 juni 2013."
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32. Si

I stället för:

a) 0– n och med den 2 januari 2015 till och med ett år efter den dag då 

denna förordning börjar tillämpas.

b) 10–

c) 20– och med den 2 januari 2017.

d) 30–

e) 40–

f) 50– 2 januari 2019 till och med den 2 januari 2020.

g) 60–

h) 70–

i) 80– en från och med den 2 januari 2022 till och med den 2 januari 2023.

j) 90–

469.1 c för de 

1 januari 2014 ligga inom följande 

intervall:

a) 0– 1 januari 2014 till och med den 31 december 2014.

b) 10– 1 januari 2015 till och med den 31 december 2015.

c) 20– 1 januari 2016 till och med den 31 december 2016.

d) 30– 1 januari 2017 till och med den 31 december 2017.

e) 40– perioden från och med den 1 januari 2018 till och med den 31 december 2018.

f) 50– 1 januari 2019 till och med den 31 december 2019.

g) 60– 1 januari 2020 till och med den 31 december 2020.

h) 70– 1 januari 2021 till och med den 31 december 2021.

i) 80– 1 januari 2022 till och med den 31 december 2022.

j) 90– 1 januari 2023 till och med den 31 december 2023."
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I stället för:

februari 2014 inom en månad från och med dagen för denna förordn

28

juli 2013."

I stället för:

februari 2014."

28 juli 2013."

I stället för:

"EB

genomf

senast den 28 juli 2013."
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I stället för:

"…

e efter den 2 januari 2029, helt eller delvis 

undanta…"

"…

31 december 2028, helt eller delvis 

undanta…"

I stället för:

"

" 28 juni 2016 rapportera om…"

I stället för:

" senast den 2 januari 2015 tillsammans med Esma…"

" 28 juni 2014 tillsammans med Esma…"
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I stället för:

"

t stå:

"

28 juni 2013."




